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 بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على سيدنا محمد وآله الطاهرين، وسلم تسليما.

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj 
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.  

عَامِ   باب فَضْلِ شِرَاءِ الْحِنْطَةِ وَ الطَّ

Chapter 66 – The merits of buying the wheat and the foodstuffs 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ إسِْحَاقَ الْكُوفِيِّ عَنْ عَبَّ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادِ بْنِ حَبِيبٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ شِرَاءُ الْحِنْطَةِ يَنْفِي ُ  اللََّّ قيِقِ يُنْشِئُ الْفَقْرَ وَ شِرَاءُ الْخُبْزِ مَحْقٌ قَالَ قلُْتُ لهَُ أبَْقَاكَ اللََّّ الْفَقْرَ وَ  شِرَاءُ الدَّ

 فَمَنْ لَمْ يَقْدِرْ عَلَى شِرَاءِ الْحِنْطَةِ قَالَ ذَاكَ لمَِنْ يَقْدِرُ وَ لََ يَفْعَلُ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Nasr Bin Is’haq 
Al Kufy, from Abbad Bin Habeeb who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Buying the wheat  negates the poverty, and buying 
the flour initiates the poverty, and buying the bread is annihilation (of the wealth)’. I 
said to himasws, ‘May Allahsaww Make youasws to remain! So (what about) the one who 
is unable upon buying the wheat?’ Heasws said: ‘That is for the one who is able, but 
does not do it’.1 

دِ بْنِ الْفُضَيْ  الِ عَنْ مُحَمَّ بَّ ابِ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْمُنْذِرِ الزَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ سَلمََةَ بْنِ الْخَطَّ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ لِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
قِيقِ .قَالَ إذَِا كَانَ عِنْدَكَ دِرْهَمٌ فَاشْتَرِ بِهِ الْحِنْطَةَ فَإنَِّ الْمَحْقَ فِي ا  لدَّ

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Ali Bin Al Munzir Al Zayyad, from 
Muhammad Bin Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever there was a 
Dirham with you, so buy the wheat with it, for the annihilation is in the flour’.2  

ِ بْنِ جَبَ  دِ بْنِ عَليٍِّ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ احِ الْكِنَانِيِّ قَالَ قَالَ ليِ عِدَّ بَّ لةََ عَنْ أبَِي الصَّ
ِ ) عليه السلام ( يَا أَ  ِ مِنَ الْ أبَُو عَبْدِ اللََّّ قِيقِ ذُلٌّ وَ شِرَاءُ الْحِنْطَةِ عِزٌّ وَ شِرَاءُ الْخُبْزِ فَقْرٌ فَنَعُوذُ بِاللََّّ احِ شِرَاءُ الدَّ بَّ  فَقْرِ .بَا الصَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Ali, from 
Abdullah Bin Jabala, from Abu Al Sabbah Al Kinany who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘O Abu Al Sabbah! Buying the flour is a disgrace, and 
buying the wheat is an honour, and buying the bread is poverty. Weasws seek Refuge 
with Allahsaww from the poverty’.3 

 

 

 

                                            
1
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 66 H 1 

2
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 66 H 2 

3
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 66 H 3 
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 زَافِ وَ فَضْلِ الْمُكَايَلَةِ باب كَرَاهَةِ الْجِ 

Chapter 67 – Abhorrence of the thing of unknown measurement or 
weight, and preference of the measurement 

الٍ عَنْ يُونُسَ بْنِ يَعْقوُبَ عَنْ أبَِي عَبْدِ  دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ شَكَا قَوْمٌ  عِدَّ اللََّّ
ََ قَالَ إلَِى النَّبِيِّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( سُرْعَةَ نَفَادِ طَعَامِهِمْ فَقَالَ تَكِيلوُنَ أوَْ تَهِيلوُنَ قَالوُا نَهِيلُ يَا رَ  ِ يَعْنِي الْجِزَا سُولَ اللََّّ

هُ أعَْظَمُ لِ   لْبَرَكَةِ .كِيلوُا وَ لََ تَهِيلوُا فَإنَِّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘A group of people 
complained to the Prophetsaww of the rapid depletion of their foodstuffs, so hesaww 
said: ‘Are you measuring out or heaping?’ They said, ‘We heap, O Rasool-Allahsaww! 
– meaning the estimation. Hesaww said: ‘Measure out and do not heap, for it is greater 
for the Blessings’.4  

دِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ أحَْمَدَ  ِ ) عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ِ عَنْ أبَِيهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ الْجَهْمِ عَنْ حَفْصِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
عَامِ الْمَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( كِيلوُا طَعَامَكُمْ فَإنَِّ الْبَرَكَةَ فِي الطَّ  كِيلِ .عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Haroun Bin Al 
Jahm, from Hafs Bin Umar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘Measure out your foodstuffs, for the Blessings are in the measured foodstuffs’.5 

ِ بْنِ عَبْدِ  ونٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ ٍٍ قَالَ قَالَ ليِ عِدَّ حْمَنِ عَنْ مِسْمَ  الرَّ
ارٍ إذَِا أرََادَتِ الْخَادِمَةُ أَ  ِ ) عليه السلام ( يَا أبََا سَيَّ عَامَ فَمُرْهَا فَلْتَكِلْهُ فَإنَِّ الْبَرَكَةَ فِيمَا كِيلَ .أبَُو عَبْدِ اللََّّ  نْ تَعْمَلَ الطَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Misma’a who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘O Abu Sayyar! Whenever you want the maid to make 
the food, so instruct her for measuring it, for the Blessings are in what is measured’.6  

  باب لزُُومِ مَا يَنْفَعُ مِنَ الْمُعَامَلَاتِ 

Chapter 68 – Necessity of (continuing in) what is beneficial from the 
transactions 

دِ بْنِ عُذَافِرٍ عَ  ِ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ارٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ عِدَّ نْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ
ِ ) صلى ِ ) عليه السلام ( قَالَ شَكَا رَجُلٌ إلِىَ رَسُولِ اللََّّ اللَّ عليه وآله ( الْحُرْفَةَ فَقَالَ انْظُرْ بُيُوعاً فَاشْتَرِهَا ثُمَّ بِعْهَا فَمَا  اللََّّ

 رَبِحْتَ فِيهِ فَالْزَمْهُ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Amro Bin Usman, from 
Muhammad Bin Uzafir, from Is’haq Bin Ammar,  

                                            
4
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 67 H 1 

5
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 67 H 2 

6
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 67 H 3 
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘A man complained to 
Rasool-Allahsaww of the profession, so hesaww said: ‘Look at the salealble items, so 
buy it then sell it. So whatever is profitable therein, so necessitate (continuing) it (so 
continue with the trading of those items/business)’.7  

ِ ) عليه السلام ( قَالَ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ جُلُ فِي تِجَارَةٍ فَلَمْ يَرَ  عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ إذَِا نَظَرَ الرَّ
لْ إلَِى غَيْرِهَا .  فِيهَا شَيْئاً فَلْيَتَحَوَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man takes up a 
business, so he does not see anything in it (no profits in it), so let him change it to 
other than it’.8 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أَ  ِ ) عليعِدَّ الِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ بَّ الٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ شَجَرَةَ عَنْ بَشِيرٍ النَّ دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ ه السلام ( حْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ءٍ فَالْزَمْهُ . قَالَ إذَِا رُزِقْتَ فِي شَيْ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Shajara, 
from Basheer Al Nabbal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever you are Graced 
in something, so necessitate (continue with) it’.9  

لقَِّي  باب التَّ

Chapter 69 – Receiving the goods outside the city 

ارِ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ عُرْوَةَ أبَُو عَلِ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ  يٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ بْنِ عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( لََ يَتَلقََّى أحََدُكُ  ٍُ حَاضِرٌ لبَِادٍ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ مْ تِجَارَةً خَارِجاً مِنَ الْمِصْرِ وَ لََ يَبِي

ُ بَعْضَهُمْ مِنْ بَعْضٍ   وَ الْمُسْلمُِونَ يَرْزُقُ اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ahmad Bin Al Nazar, from Amro Bin 
Shimr, from Urwa Bin Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘You 
should not travel to meet the carvan of suppliers out of the city before other buyers’ 
One should not buy for the ones who are not present.  Allahazwj Grants sustenance to 
the Muslims through one another.10 

اطِ  دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مُثَن ًى الْحَنَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ابِ عَنْ أبَِي عَبْدِ عِدَّ عَنْ مِنْهَالٍ الْقَصَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ لََ تَلقََّ وَ لََ تَشْتَرِ مَا تُلقُِّيَ وَ لََ تَ   أكُْلْ مِنْهُ .اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Musa Al Hannat, from Minhal Al Qassab,  

                                            
7
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 68 H 1 

8
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 68 H 2 

9
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 68 H 3 

10
 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 69 H 1 
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Neither receive trade 
(outside the city) before others (are able to), nor buy what is received (outside the 
city), nor eat from it’.11 

لَ  ابِ قَالَ قُلْتُ لهَُ مَا حَدُّ التَّ ِ بْنِ يَحْيَى الْكَاهِلِيِّ عَنْ مِنْهَالٍ الْقَصَّ  قِّي قَالَ رَوْحَةٌ .ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Yahya Al Kahily, from Minhal Al Qassab who said,  

‘I said to himasws, ‘What is the limit of the receipt of trade outside the city?’ Heasws 
said: ‘A Rawha (four Fasakhs – about six miles)’.12 

ِ ) عليه عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِ  ابِ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ اجِ عَنْ مِنْهَالٍ الْقَصَّ حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ ي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
لقَِّي قَ  لقَِّي قُلْتُ وَ مَا حَدُّ التَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( نَهَى عَنِ التَّ غَدْوَةٍ أوَْ رَوْحَةٍ  الَ مَا دُونَ السلام ( لََ تَلقََّ فَإنَِّ رَسُولَ اللََّّ

ٍُ فَرَاسِخَ  وْحَةُ قَالَ أرَْبَ  قُلْتُ وَ كَمِ الْغَدْوَةُ وَ الرَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, from Minhal Al 
Qassab who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Do not receive trade outside the city, for Rasool-Allahsaww 
forbade from the receiving of trade outside the city’. I said, ‘And what is the limit of 
the receiving the trade outside the city?’ Heasws said: ‘What is less than one Gadwa 
or a Rawha’. I said, ‘And how much is the Gadwa and the Rawha?’ Heasws said: ‘Four 
Farsakhs (about six miles)’.  

 قَالَ ابْنُ أبَِي عُمَيْرٍ وَ مَا فَوْقَ ذَلكَِ فَليَْسَ بِتَلقٍَّ .

Ibn Abu Umeyr (the narrator) said, ‘And what is above that, so it is not (classified as) 
receiving the trade outside the city’.13  

رْطِ وَ الْخِيَارِ فِي الْبَيْعِ    باب الشَّ

Chapter 70 – The stipulation (of returning goods) and the choice 
regarding (not transacting) the sale 

دٍ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ )عِدَّ عليه   بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ فَلَا يَجُوزُ لَهُ وَ لََ يَجُوزُ عَلىَ الَّذِي اشْتُرِطَ عَليَْهِ وَ الْمُسْلمُِونَ  السلام ( قَالَ سَمِعْتُهُ يَقوُلُ مَنِ اشْتَرَطَ شَرْطاً مُخَالفِاً لكِِتَابِ اللََّّ

ِ عَزَّ وَ جَلَّ .  عِنْدَ شُرُوطِهِمْ فِيمَا وَافَقَ كِتَابَ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ibn 
Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘The one 
who stipulates a condition opposite to the Book of Allahsaww, so it is not allowed for 
him, nor is it allowed for whom it is stipulated upon, and the Muslims are with their 

                                            
11

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 69 H 2 
12

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 69 H 3 
13
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stipulations regarding what is in accordance with the Book of Allahsaww Mighty and 
Majestic’.14 

رْطُ فِي الْحَيَوَانِ ثَلَاثَةُ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ الشَّ  أيََّامٍ لِلْمُشْتَرِي اشْتَرَطَ أمَْ لمَْ ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
لَاثَةِ الَْْ  امِ فَذَلكَِ رِضًا مِنْهُ فَلَا شَرْطَ قِيلَ لهَُ وَ مَا الْحَدَثُ قَالَ أنَْ لََمَسَ يَشْتَرِطْ فَإنِْ أحَْدَثَ الْمُشْتَرِي فِيمَا اشْتَرَى حَدَثاً قَبْلَ الثَّ يَّ

رَاءِ  لَ أوَْ نَظَرَ مِنْهَا إلَِى مَا كَانَ يَحْرُمُ عَليَْهِ قَبْلَ الشِّ  أوَْ قَبَّ

Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The stipulation (of return) 
regarding the animals is of three days for the buyer, whether it has been stipulated or 
not stipulated. So if the buyer were to do something new regarding what he bought 
before the expiry of the three days, so that is an acceptance from him. Thus, there is 
no stipulation (applicable)’. It was said to himasws, ‘And what is the new occurrence?’ 
Heasws said: ‘If he touches, or welcomes it, or to look at that what was Prohibited unto 
him before the buying’.15  

ةَ أَ  ابَّ جُلِ يَشْتَرِي الدَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ وِ الْعَبْدَ وَ يَشْتَرِطُ إلَِى يَوْمٍ أوَْ ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ةُ أوَْ يَحْدُثُ فِيهِ حَدَثٌ عَلَى مَنْ  ابَّ امٍ وَ  يَوْمَيْنِ فَيَمُوتُ الْعَبْدُ أوَِ الدَّ رْطُ ثَلَاثَةَ أيََّ ٍِ حَتَّى يَنْقَضِيَ الشَّ ضَمَانُ ذَلكَِ فَقَالَ عَلىَ الْبَائِ

ٍُ لِلْمُشْتَرِي .  يَصِيرَ الْمَبِي

Ibn Mahboub, from Ibn Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who buys the animal or the slave, and he 
stipulates to a day or two days, so the slave or the animal dies, or something occurs 
with him, upon whom would that responsibility be?’ So heasws said: ‘Upon the seller 
until the expiry of the stipulation of three days, and (beyond three days) the sold 
(item) would come to be for the buyer’.16  

فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ سَمِعْتُهُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلٍ وَ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أبَِي جَعْ 
عَانِ بِالْخِيَارِ حَتَّى يَفْتَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الْبَيِّ جُلُ يَشْتَرِي يَقوُلُ قَالَ رَسُولُ اللََّّ امٍ قُلْتُ الرَّ رِقَا وَ صَاحِبُ الْحَيَوَانِ ثَلَاثَةَ أيََّ

جُلِ الْمَتَاعَ ثُمَّ يَدَعُهُ عِنْدَهُ وَ يَقوُلُ حَتَّى نَأتِْيَكَ بِثَمَنِهِ قَالَ إنِْ جَاءَ فِيمَا بَيْنَهُ وَ  ٍَ لَهُ  مِنَ الرَّ امٍ وَ إلََِّ فَلَا بَيْ  . بَيْنَ ثَلَاثَةِ أيََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, and Ibn Bukeyr, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘Rasool-
Allahsaww said: ‘The two parties are with the choice until they both separate (after 
concluding the deal), and the owner of the animal has three days’. I said, ‘The man 
buys the goods from the man, then he leaves it with him and is saying, ‘(Keep it) until 
I come up with the price’. Heasws said: ‘Either he comes in what is between it and the 
three days, or else so there is no sale (having taken place) for him’.17  

دِ بْنِ مُسْلِ  ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) عليه السلام ( أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ مٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
عَانِ بِالْخِيَارِ حَتَّى يَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الْبَيِّ امٍ .قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ  فْتَرِقَا وَ صَاحِبُ الْحَيَوَانِ بِالْخِيَارِ ثَلَاثَةَ أيََّ
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Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala, from Muhammad 
Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The two parties are with the choice until they both separate, but the owner of the 
animal is with the choice of three days’.18  

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ فضَُيْلٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ لهَُ مَا  ) مُحَمَّ
امٍ لِلْمُشْتَرِي قُلْتُ فَمَا الشَّرْطُ فِي غَيْرِ الْحَيَوَانِ قَالَ  رْطُ فِي الْحَيَوَانِ فَقَالَ إلَِى ثَلَاثَةِ أيََّ عَانِ بِالْخِيَارِ مَا لَمْ يَفْتَرِقَا فَإذَِا الشَّ  الْبَيِّ

 ضَا مِنْهُمَا افْتَرَقَا فَلَا خِيَارَ بَعْدَ الرِّ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Jameel, from Fazeyl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘What is the 
stipulation regarding the animals?’ So heasws said: ‘Up to three days for the buyer’. I 
said, ‘So what is the stipulation regarding other than the animals’. Heasws said: ‘The 
two parties are with the choice for as long as they have not separated. So when they 
both separate, so there is no choice after the agreement from both of them’.19 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ مَا رَجُلٍ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ عليه السلام ( قَالَ قَالَ أيَُّ
ٍُ اشْتَرَى مِنْ رَجُلٍ بَيْعاً فَهُمَا بِالْخِيَارِ حَتَّى يَفْتَرِقَا فَإذَِا افْتَرَقَا وَ    جَبَ  الْبَيْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whichever man buys an 
item from a man, so they are both with the choice until they both separate. So when 
they separate, the item sold is binding’.  

ِ ) عليه السلام ( إنَِّ أبَِي اشْتَرَى أرَْضاً يُقَالُ لهََا الْعُرَيْضُ فَابْتَاعَهَا مِنْ  صَاحِبِهَا بِدَنَانِيرَ فَقَالَ لهَُ  قَالَ وَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
بَعْتُهُ فَقُلْتُ يَا أبََتِ لِمَ قمُْتَ سَرِيعاً قَالَ أرََدْتُ أنَْ يَجِبَ أعُْطِيكَ وَرِقاً بِكُلِّ دِينَارٍ عَشَرَ  ٍُ . ةَ دَرَاهِمَ فَبَاعَهُ بِهَا فَقَامَ أبَِي فَاتَّ  الْبَيْ

He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullahasws said: ‘Myasws fatherasws bought a land 
called Al-Urayz, so heasws purchased it from its owner for (some) Dinars. So heasws 
said to him: ‘Iasws will give you one leaf (silver) of ten Dirhams with every Dinar’. So 
he sold it to himasws with it. So myasws father arose, and Iasws followed himasws, so Iasws 
said: ‘O fatherasws! Why did youasws arise quickly?’ Heasws said: ‘Iasws wanted that the 
sale would become binding’.20  

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا جَعْفَرٍ  ) عليه السلام ( يَقوُلُ بَايَعْتُ  عَلِيٌّ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ عَنْ مُحَمَّ
ا بَايَعْتُهُ قمُْتُ فَمَشَيْتُ خِطَاءً ثُمَّ رَجَعْتُ إلَِى مَجْلسِِي ليَِجِبَ ا ٍُ حِينَ افْتَرَقْنَا .رَجُلًا فَلمََّ  لْبَيْ

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who said,  
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‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘Iasws was sold (something) by a man. So when he had 
sold it, Iasws arose, walked some steps, then Iasws returned to myasws seat, in order for 
the sale to become binding when we separated’.21 

دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ  ِ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ قَالَ  الرَّ
ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ اشْتَرَى أمََةً بِشَرْطٍ مِنْ رَجُلٍ يَوْماً أوَْ يَوْمَيْنِ فَمَاتَ  مَنَ عَلَى سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ ٍَ الثَّ تْ عِنْدَهُ وَ قَدْ قَطَ

مَانُ فَقَالَ ليَْسَ عَلىَ الَّذِي اشْتَرَى ضَمَانٌ حَتَّى يَمْ   ضِيَ بِشَرْطِهِ .مَنْ يَكُونُ الضَّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who bought a maid with a stipulation from a 
man or one day or two days. So she died while she was with him, and the price had 
been paid. Upon whom would the responsibility happen to be?’ So heasws said: 
‘There is no responsibility upon the one who buys until his stipulated (term) 
expires’.22  

دُ بْنُ يَحْ  ٍَ أبََا عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّ ارٍ قَالَ أخَْبَرَنِي مَنْ سَمِ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ  ) عليه السلام ( يَى عَنْ مُحَمَّ
ٍِ دَارِهِ فَمَشَى إِ  ى بَيْ

لَى أخَِيهِ فَقَالَ لَهُ أبَِيعُكَ دَارِي هَذِهِ وَ تَكُونُ لكََ قَالَ سَألَهَُ رَجُلٌ وَ أنََا عِنْدَهُ فَقَالَ لهَُ رَجُلٌ مُسْلمٌِ احْتَاجَ إلَِ
دَّ عَلَيَّ فَقَالَ لََ بَأسَْ بِهَذَا إنِْ جَاءَ بِثَمَنِهَا أحََبُّ إلَِيَّ مِنْ أنَْ تَكُونَ لغَِيْرِكَ عَلَى أنَْ تَشْتَرِطَ لِي إنِْ أنََا جِئْتُكَ بِثَمَنِهَا إلَِى سَنَةٍ أنَْ تَرُ 

هَا عَليَْهِ إلَِ   ى سَنَةٍ رَدَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Is’haq Bin Ammar who 
said, 

‘The one who heard Abu Abdullahasws informed me saying, ‘A man asked himasws and 
I was in hisasws presence, so he said to himasws, ‘A Muslim man was needy to sell his 
house. So he walked over to his brother and said to him, ‘I sell you this house of 
mine, and for it to happen to be for you is more beloved to me than if it happens to 
be for other than you, upon the stipulation for me that if I were to come up with its 
price within a year, you would return it to me’. So heasws said: ‘There is no problem 
with this if he comes up with its price within a year, he should return it to him’.  

هَا كَانَتْ فِيهَا غَلَّةٌ كَثِيرَةٌ فَأخََذَ الْغَلَّةَ لمَِنْ تَكُونُ فَقَالَ الْغَلَّةُ لِلْمُشْتَرِي أَ لََ  هُ لوَِ احْتَرَقَتْ لكََانَتْ مِنْ مَالِهِ . قُلْتُ فَإنَِّ  تَرَى أنََّ

I said, ‘Supposing there was a lot of yield (income) in it, for whom would it happen to 
be?’ So heasws said: ‘The yield is for the buyer. Do you not see that if it were to burn 
down, it would be from his wealth?’23  

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ حَدِيدٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أبَِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ قلُْتُ مُحَمَّ
جُلِ الْمَتَاعَ ثُمَّ يَدَعُهُ عِنْدَهُ يَقوُلُ حَتَّى آتِيَكَ بِثَمَنِهِ قَالَ إنِْ جَاءَ بِثَ  جُلُ يَشْتَرِي مِنَ الرَّ امٍ وَ إلََِّ فَلَا الرَّ مَنِهِ فِيمَا بَيْنَهُ وَ بَيْنَ ثَلَاثَةِ أيََّ

ٍَ لَهُ .  بَيْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Jameel, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, ‘I said, ‘The man buys the goods from the 
man, then he leaves it with him saying, ‘(Keep it) until I come to you with its price’. 
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Heasws said: ‘Either he comes up with its price in what is between it and three days, 
or else, so there is no sale for him’.24 

ِ بْنِ هِلَالٍ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ خَا دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ لِدٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
هُ تَرَكَ الْمَتَ  ُ فَسُرِقَ الْمَتَاعُ فِي رَجُلٍ اشْتَرَى مَتَاعاً مِنْ رَجُلٍ وَ أوَْجَبَهُ غَيْرَ أنََّ اعَ عِنْدَهُ وَ لمَْ يَقْبِضْهُ قَالَ آتِيكَ غَداً إنِْ شَاءَ اللََّّ

بَيْتِهِ هُ مِنْ بَيْتِهِ فَإذَِا أخَْرَجَهُ مِنْ مِنْ مَالِ مَنْ يَكُونُ قَالَ مِنْ مَالِ صَاحِبِ الْمَتَاعِ الَّذِي هُوَ فِي بَيْتِهِ حَتَّى يُقَبِّضَ الْمَتَاعَ وَ يُخْرِجَ 
 فَالْمُبْتَاعُ ضَامِنٌ لِحَقِّهِ حَتَّى يَرُدَّ مَالَهُ إلِيَْهِ .

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Abdullah Bin Hilal, 
from Uqba Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who buys some goods 
from a man and makes it binding apart from that he leave the goods with him and 
does not take possession of it, saying, ‘I will come to you tomorrow, Allahsaww 
Willing’. So the goods get stolen. From whose wealth would that happen to be 
(stolen)?’ Heasws said: ‘From the wealth of the owner of the goods which are in his 
house until the goods are taken possession of, and it goes out from his house. So 
when it goes out from his house, so the buyer is responsible for his right until he 
return his wealth back to him’.25 

ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  اءِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دٍ عَنِ الْوَشَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ٍِ فيِ مُحَمَّ  ) عليه السلام ( قَالَ عُهْدَةُ الْبَيْ
امٍ إنِْ كَانَ بِهَا خَبَلٌ أوَْ بَرَصٌ  قِيقِ ثَلَاثَةُ أيََّ نَةِ فَليَْسَ بِشَيْ  الرَّ نَةُ مِنَ الْجُنُونِ فَمَا بَعْدَ السَّ  ءٍ . أوَْ نَحْوُ هَذَا وَ عُهْدَتُهُ السَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The custody of the sale 
regarding the slaves is of three days if there was a dementia or leprosy with it, or 
approximat to this, and its custody is of a year from the insanity. So whatever was 
after the (expiry) of the year, so it is not with anything (invalid)’.26 

عْمَانِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ  ارِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) عليه السلام أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ
وَادِ وَ غَيْرِهِمْ فَنَبِيعُهُمْ وَ  ا نُخَالطُِ أنَُاساً مِنْ أهَْلِ السَّ رُ ذَلكَِ فِيمَا  ( إنَِّ نَرْبَحُ عَليَْهِمُ الْعَشَرَةَ اثْنَا عَشَرَ وَ الْعَشَرَةَ ثَلَاثَةَ عَشَرَ وَ نُؤَخِّ

جُلُ عَلىَ دَارِهِ أوَْ أرَْضِهِ بِذَلكَِ الْمَالِ الَّ  نَةَ وَ نَحْوَهَا وَ يَكْتُبُ لنََا الرَّ ا شِرَاءً وَ قَدْ ذِي فِيهِ الْفَضْلُ الَّذِ بَيْنَنَا وَ بَيْنَهُمْ السَّ ي أخََذَ مِنَّ
مَنَ مِنْهُ فَنَعِدُهُ إنِْ هُوَ جَاءَ بِالْمَالِ إلَِى وَقْتٍ بَيْنَنَا وَ بَيْنَهُ أنَْ نَرُدَّ عَليَْ  رَاءَ فَإنِْ جَاءَ الْوَقْتُ وَ لَمْ يَأتِْنَا بَاعَ وَ قَبَضَ الثَّ هِ الشِّ

رَاهِمِ فَهُوَ لنََا فَمَا تَرَى فِي هُ لكََ إنِْ لَمْ يَفْعَلْ وَ إنِْ جَاءَ بِالْمَالِ لِلْوَقْتِ فَرُدَّ عَليَْهِ . بِالدَّ رَاءِ قَالَ أرََى أنََّ  ذَلكَِ الشِّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ali Bin Al Numan, from Saeed Bin Yasaar 
who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘We tend to mix with the people from Africa and other, so 
we sell to them and we profit upon them with say ten (per cent) and the twelve and 
the thirteen, and we delay that in what is between us them for the year and 
approximate to it, and the man (buyer) contract for us upon his house or his land (as 
security) with those goods wherein is the preference which was taken from us as a 
bought item, and we have sold and taken the price from him. So we await, if he 
comes with the wealth to a determined term between us and him, so we return the 
item (house or land) to him. But if the determined time comes and he does not come 
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to us with the Dirhams, so it is for us. So what is yourasws view regarding the security 
item?’ Heasws said: ‘Iasws see that it is for you if he does not do it, and if he does come 
with the wealth in time, so return it to him’.27  

دِ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ أوَْ غَيْرِ  دِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ أوَْ مُحَمَّ نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ هِ عَمَّ
جُلِ يَشْتَرِي الشَّيْ  مَنِ قَالَ إنِْ جَاءَ فِيمَا بَيْنَهُ ءَ الَّذِي يَفْ  أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ( فِي الرَّ سُدُ فِي يَوْمِهِ وَ يَتْرُكُهُ حَتَّى يَأتِْيَهُ بِالثَّ

ٍَ لهَُ . مَنِ وَ إلََِّ فَلَا بَيْ  وَ بَيْنَ اللَّيْلِ بِالثَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin 
Abu Hamza, or someone else, from the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, or Abu Al-Hassanasws regarding the 
man who buys the thing which spoils during its day (perishable item), and he leaves 
it until he comes with the price. Heasws said: ‘Either he comes with the price between 
what is between it and the night or else, so there is no sale for him’.28  

حْمَنِ بْ  اجِ قَالَ اشْتَرَيْتُ مَحْمِلًا عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ الرَّ نِ الْحَجَّ
اماً  ٍِ الْمَحْمِلِ لآِخُذَهُ فَقَالَ قَدْ بِعْتُهُ فَضَحِكْتُ ثُمَّ قُلْتُ فَأعَْطَيْتُ بَعْضَ ثَمَنِهِ وَ تَرَكْتُهُ عِنْدَ صَاحِبِهِ ثُمَّ احْتَبَسْتُ أيََّ ثُمَّ جِئْتُ إلِىَ بَائِ

ِ لََ أدََعُكَ أوَْ أقَُاضِيَكَ فَقَالَ لِي تَرْضَى بِأبَِي بَكْرِ بْنِ عَيَّاشٍ قلُْتُ نَعَمْ   لََ وَ اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Hassan Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Abdul 
Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘I bought a loader, so I gave part of its price, and left it with its owner. Then I awaited 
for a few days, then I came over to the seller of the loader in order to take it, so he 
said, ‘I have sold it’. So I laughed, then I said, ‘No, by Allahsaww, I will not let you (do 
this), or I shall seek judgement over you’. So he said to me, ‘Would you be pleased 
with Abu Bakr Bin Ayyash (as a judge)?’ I said, ‘Yes’.  

تَنَا فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ بِقَوْلِ مَنْ تُحِبُّ أنَْ أقَْضِيَ بَيْنَكُمَا أَ بِقَوْلِ   صَاحِبِكَ أوَْ غَيْرِهِ قَالَ قُلْتُ بِقَوْلِ صَاحِبِي فَأتََيْنَاهُ فَقَصَصْنَا عَليَْهِ قِصَّ
مَنِ فِي مَا ٍَ لَهُ . قَالَ سَمِعْتُهُ يَقوُلُ مَنِ اشْتَرَى شَيْئاً فَجَاءَ بِالثَّ امٍ وَ إلََِّ فَلَا بَيْ  بَيْنَهُ وَ بَيْنَ ثَلَاثَةِ أيََّ

So we went over to him, and we related our stories to him. So Abu Bakr said, ‘By 
whose words would you like that I judge between the two of you, by the words of 
your Masterasws or someone else?’ I said, ‘By the words of my Masterasws’. He said, ‘I 
heard himasws saying: ‘The one who buys something, so either he comes up with the 
price in what is between it and three days, or else there is no sale for him’.29 

ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ) صلوات اللَّعَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أَ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  عليه بِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ
هَارِ فَعَرَضَ لَهُ رِبْحٌ فَأرََادَ بَيْعَهُ قَالَ ليُِشْهِ  َِ النَّ هُ قَدْ رَضِيَهُ فَاسْتَوْجَبَهُ ثُمَّ ( قَضَى فِي رَجُلٍ اشْتَرَى ثَوْباً بِشَرْطٍ إلِىَ نِصْ دْ أنََّ

ٍْ فَقَدْ وَجَبَ عَليَْهِ  وقِ وَ لَمْ يَبِ  لْيَبِعْهُ إنِْ شَاءَ فَإنِْ أقََامَهُ فِي السُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Sal sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws judged 
regarding a man who bought some clothes with a stipulation to (be awaited with) to 
midday. So a profit was presented to him (the buyer), so he intended to sell it’. Heasws 
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said: ‘Let him testify that he had pleased him, so it was binding on him, then let him 
sell it, if he so desires to. So if he were to display it in the marketplace and did not 
sell it, so it is binding upon him’.30 

هُ   باب مَنْ يَشْتَرِي الْحَيَوَانَ وَ لَهُ لَبَنٌ يَشْرَبُهُ ثُمَّ يَرُدُّ

Chapter 71 – The one who buys the animal and for it is milk; he 
drinks it then returns it 

نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي الْمَغْرَ  دٍ عَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ عِدَّ اءِ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
امِ يَشْرَبُ  لَاثَةِ الْْيََّ هَا قَالَ إنِْ كَانَ فِي تِلْكَ الثَّ امٍ ثُمَّ رَدَّ يَكُنْ لهََا  لبََنَهَا رَدَّ مَعَهَا ثَلَاثَةَ أمَْدَادٍ وَ إنِْ لَمْ اشْتَرَى شَاةً فَأمَْسَكَهَا ثَلَاثَةَ أيََّ

 ءٌ  لبََنٌ فَليَْسَ عَليَْهِ شَيْ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, fromthe one who mentioned it, from Abu 
Al Magra, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who bought a sheep, 
so he kept it for three days, then returned it. Heasws said: ‘If it was such that during 
those three days he had drunk its milk, so he should return it along with three 
handfuls (of grain etc.); and if there did not happen to have any milk for it, so there is 
nothing upon him’.31  

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  عليه السلام ( مِثْلَهُ .عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby, from Abu 
Abdullahasws – similar to it’. 

 باب إذَِا اخْتَلَفَ الْبَائِعُ وَ الْمُشْتَرِي

Chapter 72 – When the seller and the buyer differ 

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ) عليه السلام (  أبَِي عَبْدِ اللََِّّ عِدَّ
ٍُ الشَّيْ  جُلِ يَبِي ٍَ يَمِينِ  فِي الرَّ ٍِ مَ ٍُ قَالَ الْقَوْلُ قَوْلُ الْبَائِ ءُ قَائِماً  هِ إذَِا كَانَ الشَّيْ ءَ فَيَقوُلُ الْمُشْتَرِي هُوَ بِكَذَا وَ كَذَا بِأقََلِّ مَا قَالَ الْبَائِ

 بِعَيْنِهِ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
one of his companions, from Abu Abdullah

asws
 regarding the man who sells the thing, so the buyer is 

saying,  

‘It is for such and such’, being less than what the seller said. Heasws said: ‘The (final) 
word is the word of the seller along with his oath, when the thing still remained 
standing exactly as it was’.32  

دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ مُحَمَّ اللََّّ
اجِرَانِ صَدَقَا بُورِكَ لهَُمَا فَإذَِا كَذَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( إذَِا التَّ بَا وَ خَانَا لَمْ يُبَارَكْ لهَُمَا وَ هُمَا بِالْخِيَارِ مَا لَمْ يَفْتَرِقَا فَإنِِ اللََّّ

لْعَةِ أوَْ يَتَتَارَكَا .  اخْتَلفََا فَالْقَوْلُ قَوْلُ رَبِّ السِّ
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Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Husayn Bin Umar Bin Yazeed, from his 
father,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘When the two merchants (buyer and seller) are both truthful, there would be 
Blessings for both of them. So when they are both liars, and betrayers, there would 
be no Blessings for both of them, and they are both with the choice (not to transact) 
for as long as they do not separate (from each other). So if they differ, so the (final) 
word is the word of the owner of the item, or they both leave it’.33 

مَارِ وَ شِرَائهَِا   باب بَيْعِ الثِّ

Chapter 73 – Selling of the fruits and its buying 

الِ عَنْ ثَعْلبََةَ عَنْ بُرَيْدٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا جَعْفَ  دٍ عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ طْبَةِ تُبَاعُ مُحَمَّ  رٍ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ
ؤَالَ عَنْ أشَْبَاهِ هَذِهِ فَجَ  عَلَ يَقوُلُ لََ بَأسَْ بِهِ فَقُلْتُ لَهُ أصَْلَحَكَ قِطْعَةً أوَْ قِطْعَتَيْنِ أوَْ ثَلَاثَ قِطَعَاتٍ فَقَالَ لََ بَأسَْ قَالَ وَ أكَْثَرْتُ السُّ

ُ اسْتِحْيَاءً مِنْ كَثْرَةِ مَا سَألَْتُهُ وَ قَوْلِهِ لََ بَأسَْ بِ  ِ ) اللََّّ هُمْ سَمِعُوا حَدِيثَ رَسُولِ اللََّّ هِ إنَِّ مَنْ يَليِنَا يُفْسِدُونَ عَليَْنَا هَذَا كُلَّهُ فَقَالَ أظَُنُّ
خْلِ   صلى اللَّ عليه وآله ( فِي النَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hajjal, from Sa’alba, from Bureyd who 
said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the dates which are sold by one lot, or two lots, or three 
lots. So heasws said: ‘There is no problem’. And I asked many question about things 
resembling these, so heasws went on saying: ‘There is no problem with it’. So I said to 
himasws, being embarrassed from the many which I had asked himasws and hisasws 
words: ‘There is no problem with it’, ‘May Allahsaww Keep youasws well! Those around 
us would be spoiling all of these upon us’. So heasws said: ‘Iasws think they have heard 
a Hadeeth of Rasool-Allahsaww regarding the palm trees’.  

دَ بْنَ مُسْلِمٍ أنَْ يَسْألََ أبََا جَعْفَرٍ ) عليه السلام ِ ) صلى اللَّ  ثُمَّ حَالَ بَيْنِي وَ بَيْنَهُ رَجُلٌ فَسَكَتَ فَأمََرْتُ مُحَمَّ ( عَنْ قَوْلِ رَسُولِ اللََّّ
خْلِ فَقَالَ أبَُ  ٍَ ضَوْضَاءً فَقَالَ مَا هَذَا عليه وآله ( فِي النَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فَسَمِ و جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( خَرَجَ رَسُولُ اللََّّ

ا إذَِا فَعَلوُا خْلُ الْعَامَ  فَقَالَ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أمََّ خْلِ فَقَعَدَ النَّ اسُ بِالنَّ ٍَ النَّ ٍَ فَلَا يَشْتَرُوا ال فَقِيلَ لَهُ تَبَايَ خْلَ الْعَامَ حَتَّى يَطْلُ نَّ
مْهُ . فِيهِ شَيْ   ءٌ وَ لَمْ يُحَرِّ

Then a man interposed between me and himasws, so I kept quiet. Then I instructed 
Muhammad Bin Muslim that he asks Abu Ja’farasws  about the words of Rasool-
Allahsaww regarding the palm tree. So Abu Ja’farasws said: ‘Rasool-Allahsaww came out 
and hesaww heard commotion, so hesaww said: ‘What is this?’ So it was said to 
himsaww, ‘The people are buying and selling the palm tree, and the palm tree would 
sit (awaiting fruits) for the year (forward buying & selling)’. So hesaww said: ‘But when 
they do it, they must buy the fruits of the coming year when something of such fruits 
appears, and they must not make it unlawful.34 

ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحَلبَِيِّ قَالَ سُئِلَ  ِ ) عليه السلام ( عَنْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
ٍَ سِنِينَ قَالَ  مَارِ ثَلَاثَ سِنِينَ أوَْ أرَْبَ خْلِ وَ الْكَرْمِ وَ الثِّ نَةِ أخَْرَجَ فِي قَابِلٍ وَ شِرَاءِ النَّ لََ بَأسَْ بِهِ يَقوُلُ إنِْ لَمْ يُخْرِجْ فِي هَذِهِ السَّ

 لغَُ فَلَا بَأسَْ إنِِ اشْتَرَيْتَهُ فِي سَنَةٍ وَاحِدَةٍ فَلَا تَشْتَرِهِ حَتَّى يَبْلغَُ فَإنِِ اشْتَرَيْتَهُ ثَلَاثَ سِنِينَ قَبْلَ أنَْ يَبْ 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, form Al Halby who 
said,  

‘Abu Abdullahasws was asked about buying the palm tree and the orchard, and the 
fruits for the next three years or four years. Heasws said: ‘There is no problem with it. 
They are saying that if these do not come out in this year, they would come in the 
following year, and if it is bought in one year, so do not buy it until it ripens. So if it is 
bought for three years before the ripening, so there is no problem’.  

اةَ مِنْ أرَْضٍ فَهَلكََ ثَمَرَةُ تِلْكَ الْْرَْضِ كُلُّهَا فَقَالَ  مَرَةَ الْمُسَمَّ جُلِ يَشْتَرِي الثَّ ِ وَ سُئِلَ عَنِ الرَّ قَدِ اخْتَصَمُوا فِي ذَلكَِ إلِىَ رَسُولِ اللََّّ
ا رَآهُمْ لََ يَدَعُونَ  مَرَةُ وَ لَمْ  ) صلى اللَّ عليه وآله ( فَكَانُوا يَذْكُرُونَ ذَلكَِ فَلمََّ ٍِ حَتَّى تَبْلغَُ الثَّ الْخُصُومَةَ نَهَاهُمْ عَنْ ذَلكَِ الْبَيْ

مْهُ وَ لكَِنْ فَعَلَ ذَلكَِ مِنْ أجَْلِ خُصُومَتِهِمْ .  يُحَرِّ

And heasws was asked about the man who buys the fruits of the season from a land, 
so all of the fruits of that particular land perish. So heasws said: ‘They had disputed 
regarding that to Rasool-Allahsaww and they were mentioning that. So when hesaww 
saw them that they are not leaving the dispute, hesaww forbade them from that 
transaction until the fruits ripened, and hesaww did no Prohibit it, but hesaww did that 
due to the reason of their dispute’.35 

ضَا ) علي اءِ قَالَ سَألَْتُ الرِّ دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْوَشَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ خْلِ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ٍُ النَّ ه السلام ( هَلْ يَجُوزُ بَيْ
هْوُ جُعِلْتُ فِ   دَاكَ قَالَ يَحْمَرُّ وَ يَصْفَرُّ وَ شِبْهُ ذَلكَِ .إذَِا حَمَلَ فَقَالَ يَجُوزُ بَيْعُهُ حَتَّى يَزْهُوَ فَقُلْتُ وَ مَا الزَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘I asked Al-Rezaasws, ‘Is it allowed to sell the palm tree when it is born (sprouts)?’ So 
heasws said: ‘It is allowed until it is in splendour’. So I said, ‘And what is ‘the 
splendour’, may I be sacrificed for youasws?’ Heasws said: ‘When it becomes red, and 
yellow, and similar to that’.36  

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ ابْنِ أبَِي ِ ) عليه السلام ( إنَِّ ليِ نَخْلًا  مُحَمَّ عُمَيْرٍ عَنْ رِبْعِيٍّ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ
مْرِ أوَْ أكَْثَرَ أوَِ الْعِذْقَ مِنَ النَّ  مَنَ وَ أسَْتَثْنِي الْكُرَّ مِنَ التَّ ي الثَّ ٍُ خْلِ قَالَ لََ بَأسَْ قُلْتُ جُعِلْ بِالْبَصْرَةِ فَأبَِيعُهُ وَ أسَُمِّ تُ فِدَاكَ بَيْ
ا إنَِّكَ إنِْ قُلْتَ ذَاكَ لقََ  نَتَيْنِ قَالَ لََ بَأسَْ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إنَِّ ذَا عِنْدَنَا عَظِيمٌ قَالَ أمََّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( السَّ دْ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

مَرَةُ حَتَّى يَبْدُوَ صَلَاحُهَا . أحََلَّ ذَلكَِ فَتَظَالمَُوا فَقَالَ ) عليه السلام ( لََ تُبَاعُ   الثَّ

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Ibn Abu Umeyr, from Rabie who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘There is a palm tree for me at Al-Basra. So I sell it, and I 
name (determine) the fruits, and exclude Al-Kurra (a unit of measurement) from the 
fruits, or more, or a cluster of the dates’. Heasws said: ‘There is no problem’. I said, 
‘May I be sacrificed for youasws! Can I sell it (yield) for the two years?’ Heasws said: 
‘There is no problem’. I said, ‘May I be sacrificed for youasws! That is a great matter 
among us’. Heasws said: ‘But you, if you are saying that, so Rasool-Allahsaww had 
Permitted that, but they were unjust to each other, so hesaww said: ‘You must not buy 
it until fruits appear and are out of danger (of dying)’.37 
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دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ شُعَيْبٍ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََِّّ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ  ) عليه السلام ( إذَِا كَانَ مُحَمَّ
 بَأسَْ بِبَيْعِهَا جَمِيعاً .الْحَائِطُ فِيهِ ثِمَارٌ مُخْتَلفَِةٌ فَأدَْرَكَ بَعْضُهَا فَلَا 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Yaqoub Bin Shuayb who 
said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘If there was a wall in which there were different fruits, and 
some of them had ripened, so there is no problem with selling them in their 
entirety’.38 

ٍِ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ ابْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ الْفَضْلِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ   ) عليه السلام ( عَنْ بَيْ
مَرَةِ قَبْلَ أنَْ تُدْرِكَ فَقَالَ إذَِا كَانَ  ٍُ ذَلكَِ كُلِّهِ حَلَالٌ . الثَّ ٌٍ لهَُ غَلَّةٌ قَدْ أدَْرَكَتْ فَبَيْ  فِي تِلْكَ الْْرَْضِ بَيْ

Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from someone else, from Ismail Bin Al Fazl who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about selling the fruits before they ripen, so heasws said: ‘If 
it was such that in that particular land, selling of it is (like selling) a crop which has 
ripened, so selling all of that is Permissible’.39 

دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مَرَةِ هَلْ يَصْلحُُ  عِدَّ ٍِ الثَّ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ بَيْ
طْبَةَ وَ هَذَا شِرَاؤُهَا قَبْلَ أنَْ يَخْرُجَ طَلْعُهَا فَقَالَ لََ إلََِّ أنَْ يَشْتَرِيَ مَعَهَا شَيْئاً غَيْرَهَا رَطْبَةً أوَْ بَقْلًا  فَيَقوُلَ أشَْتَرِي مِنْكَ هَذِهِ الرُّ

طْبَةِ وَ الْبَ  النَّخْلَ  مَرَةُ كَانَ رَأْسُ مَالِ الْمُشْتَرِي فِي الرُّ جَرَ بِكَذَا وَ كَذَا فَإنِْ لَمْ تَخْرُجِ الثَّ  قْلِ وَ هَذَا الشَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Sama’at who said, 

‘I asked himasws about selling the fruit, is buying it correct before they sprout?’ So 
heasws said: ‘No, except if you buy something else along with it, dates or vegetables, 
so you should be saying, ‘I hereby buy these dates, and this palm tree, and this tree 
with such and such (a price). So if the fruits have not come out yet, the capital wealth 
of the buyer would be in the dates, and the vegetables’. 

ٍَ خَرَطَاتٍ فَقَالَ إذَِا رَأيَْتَ  جَرِ هَلْ يَصْلحُُ شِرَاؤُهُ ثَلَاثَ خَرَطَاتٍ أوَْ أَرْبَ الْوَرَقَ فِي شَجَرَةٍ فَاشْتَرِ فِيهِ مَا وَ سَألَْتُهُ عَنِ وَرَقِ الشَّ
 شِئْتَ مِنْ خَرْطَةٍ .

And I asked himasws about the leaves of the tree, is its buying correct for three crops 
or four crops?’ So heasws said: ‘When you see the leaf in a tree, so you can buy 
regarding it whatever you so desire to, from a crop’.40  

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْقَاسِمِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ الْجَوْهَرِيِّ عَنْ عَليِِّ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ قَالَ سَألَْتُ  مُحَمَّ بْنِ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ اشْتَرَى بُسْتَاناً فِيهِ نَخْلٌ وَ شَجَرٌ مِنْهُ مَا قَدْ أطَْعَمَ وَ مِنْهُ   مَا لَمْ يُطْعِمْ قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ إذَِا أبََا عَبْدِ اللََّّ

 نَ فِيهِ مَا قَدْ أطَْعَمَ كَا

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husay Bin Saeed, from Al Qasim Bin 
Muhammad Al Jowhary, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who bought an orchard wherein were palm 
trees, and trees from it were what could be eaten from, and from it were (trees) what 
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could not be eaten from. Heasws said: ‘There is no problem with it if therein were 
(trees) what could be eaten from’.  

هْوُ قَالَ حَتَّى قَالَ وَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اشْتَرَى بُسْتَاناً فِيهِ  نَخْلٌ ليَْسَ فِيهِ غَيْرُ بُسْرٍ أخَْضَرَ فَقَالَ لََ حَتَّى يَزْهُوَ قُلْتُ وَ مَا الزَّ
نَ .  يَتَلوََّ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about a man who bought an orchard 
wherein were palm trees, there was not on it apart from green (unripened dates)’. So 
heasws said: ‘No, until they splendour’. I said, ‘And what is the splendour?’ Heasws 
said: ‘Until they colour’.41  

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ شُعَيْبٍ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( وَ مُحَمَّ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
مَرَةُ عِشْرِينَ دِينَاراً عَلىَ أنَِّي أقَوُلُ لهَُ إذَِا قَامَتْ ثَمَرَتُكَ بِشَيْ  جُلَ لهَُ الثَّ مَنِ إنِْ رَضِيتَ  قُلْتُ لهَُ أعُْطِي الرَّ ءٍ فَهِيَ ليِ بِذَلكَِ الثَّ

ُ أخََذْتُ وَ إنِْ كَرِهْتَ تَرَ  ي شَيْئاً وَ اللََّّ ٍُ أنَْ تُعْطِيَهُ وَ لََ تَشْتَرِطَ شَيْئاً قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لََ يُسَمِّ تِهِ كْتُ فَقَالَ مَا تَسْتَطِي  يَعْلَمُ مِنْ نِيَّ
تِهِ ]ذَلكَِ[ .  ذَلكَِ قَالَ لََ يَصْلحُُ إذَِا كَانَ مِنْ نِيَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from safwan Bin Yahya, from Yaqoub Bin 
Shuayb who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws and I said to himasws, ‘I gave twenty Dinars to the man who 
had fruits, upon (a stipulation) I said to him, ‘When your fruits are established with 
anything, so it is for me with that price. If I am pleased I shall take, and if I dislike, I 
shall leave it’. So heasws said: ‘You have no leeway that you give him nor stipulate 
anything’. I said, ‘May I be sacrificed for youasws! He did not name anything, and 
Allahsaww Knows from his intention of that’. Heasws said: ‘It is not correct when that 
was an intention of his’.42  

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ رَجُلٍ قَالَ  عليه السلام ( قَالَ قَالَ فِيعَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
ي مَا شَاءَ  مْرُ وَ لآِخَرَ بِعْنِي ثَمَرَةَ نَخْلكَِ هَذَا الَّذِي فِيهَا بِقَفِيزَيْنِ مِنْ تَمْرٍ أوَْ أقََلَّ أوَْ أكَْثَرَ يُسَمِّ  فَبَاعَهُ فَقَالَ لََ بَأسَْ بِهِ وَ قَالَ التَّ

ا  بِيبُ وَ الْعِنَبُ مِثْلُ ذَلكَِ .الْبُسْرُ مِنْ نَخْلَةٍ وَاحِدَةٍ لََ بَأسَْ بِهِ فَأمََّ مْرَ الْعَتِيقَ أوَِ الْبُسْرَ فَلَا يَصْلحُُ وَ الزَّ  أنَْ يَخْلطَِ التَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding a man who said 
to another, ‘Sell to me the fruits of your palm tree, this one in which there is, with two 
Qafeyz (a unit of measurement) of dates, or less, or more’, naming whatever he so 
likes to, so he sells it’. So heasws said: ‘There is no problem with it’. And heasws said: 
‘The dates and the half-ripened from one tree, there is no problem with it. But if you 
were to mix the old dates, or half-ripened, so it is not correct; and the raisins and the 
grapes are similar to that’.43  

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ مَيْسَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه عِدَّ رَةَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
طْبَ  خْلِ سَنَتَيْنِ قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ قُلْتُ فَالرُّ ٍِ النَّ ةً بَعْدَهَا قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ ثُمَّ قَالَ السلام ( عَنْ بَيْ ةَ وَ كَذَا وَ كَذَا جِزَّ ةُ يَبِيعُهَا هَذِهِ الْجِزَّ

اءَ كَذَا وَ كَذَا خَرْطَةً . ٍُ الْحِنَّ  قَدْ كَانَ أبَِي يَبِي

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Muawiya Bin Maysara who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about selling the palm tree (yield) of two years. Heasws 
said: ‘There is no problem with it’. I said, ‘So the dates can be sold for this picking, 
and such and such a picking after it?’ Heasws said: ‘There is no problem with it’. Then 
heasws said: ‘Myasws fatherasws had sold the henna (yield) of such and such a 
harvest’.44  

دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ يَحْيَ  ى بْنِ أبَِي الْعَلَاءِ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ
 ٍِ مَرَةُ لِلْبَائِ

ِ ) عليه السلام ( مَنْ بَاعَ نَخْلًا قَدْ لقَِحَ فَالثَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( اللََّّ إلََِّ أنَْ يَشْتَرِطَ الْمُبْتَاعُ قَضَى رَسُولُ اللََّّ
 بِذَلكَِ.

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usman, from Yahya Bin Abu Al A’ala who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The one who sells a palm tree which had pollinated, so the 
fruits are for the seller, except if the buyer had stipulated otherwise. Rasool-Allahsaww 
had judged with that’.45  

ادٍ عَنِ  مَرَةِ قَالَ إذَِا عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( فِي شِرَاءِ الثَّ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
 سَاوَتْ شَيْئاً فَلَا بَأسَْ بِشِرَائِهَا .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding buying the fruit. Heasws said: 
‘When something is unspoilt, so there is no problem with buying it’.46 

دِ بْنِ يَحْيَى عَنْ غِيَاثِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ عَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( نْ أبَِي عَبْ مُحَمَّ دِ اللََّّ
ٍِ إلََِّ أنَْ  رَهُ فَثَمَرَتُهُ لِلْبَائِ يَشْتَرِطَ الْمُبْتَاعُ ثُمَّ قَالَ عَلِيٌّ ) عليه  قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) صلوات اللَّ عليه ( مَنْ بَاعَ نَخْلًا قَدْ أبََّ

ِ ) صلى اللَّ عليه  السلام ( قَضَى بِهِ رَسُولُ   .وآله (اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa,, from Muhammad Bin Yahya, from 
Giyas Bin Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘The one who sells a palm tree which had pollinated, so its fruit is for the seller 
except if the buyer had stipulated otherwise’.47  

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ الْكَرْخِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قُلْتُ لهَُ مُحَمَّ عَبْدِ اللََّّ
خْلُ فِيهِ ثَمَرٌ فَانْطَلقََ الَّذِي اشْتَ  إنِِّي كُنْتُ  رَاهُ مِنِّي فَبَاعَهُ مِنْ رَجُلٍ بِعْتُ رَجُلًا نَخْلًا كَذَا وَ كَذَا نَخْلَةً بِكَذَا وَ كَذَا دِرْهَماً وَ النَّ

بْحُ لَهُ . آخَرَ بِرِبْحٍ وَ لَمْ يَكُنْ نَقَدَنِي وَ لََ قَبَضَهُ مِنِّي قَالَ فَقَالَ لََ بَأسَْ بِذَلكَِ  مَنَ قلُْتُ نَعَمْ قَالَ فَالرِّ  أَ ليَْسَ قَدْ كَانَ ضَمِنَ لكََ الثَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibrahim Al Karkhy who 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws saying to himasws, ‘I had sold such and such a palm tree to 
a man for such and such Dirhams, and the palm tree had fruits in it. So the one who 
had bought it from me went on to sell it to a another man with a profit, and he did not 
pay me anything nor had he taken possession from me’. So heasws said: ‘There is no 
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problem with that. Had he not taken the responsibility to you for the price?’ I said, 
‘Yes’. Heasws said: ‘So the profits is for him’.48  

ِ بْنِ هِلَالٍ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ خَا دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ لِدٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
خْلِ للَِّذِي أَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أنََّ ثَمَرَ النَّ رَهَا إلََِّ أنَْ يَشْتَرِطَ الْمُبْتَاعُ .قَالَ قَضَى رَسُولُ اللََّّ  بَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Abdullah Bin Hilal, 
from Uqba Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww judged 
that the fruits of the palm tree is for the one who had pollinated it (seller) except if the 
buyer stipulates otherwise’.49 

قِ بْنِ  دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ عَنْ عَمْرِو بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مُصَدِّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ارِ مُحَمَّ بْنِ مُوسَى   صَدَقَةَ عَنْ عَمَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الْكَرْمِ مَتَى يَحِلُّ بَيْعُهُ قَالَ إذَِا عَقَدَ وَ صَارَ   عُرُوقاً .عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al Hassan, from Amro Bin 
Saeed, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the 
vineyard, when it is Permissible to sell it? Heasws said: ‘When it intertwines and 
becomes vines’.50 

عَامِ وَ بَيْعِهِ    باب شِرَاءِ الطَّ

Chapter 74 – Buying the food and selling it 

دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ شِرَاءِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ا يُكَالُ أوَْ يُوزَنُ هَلْ عِدَّ عَامِ مِمَّ  الطَّ
ا أنَْ تَأتِْيَ رَجُلًا فِي طَعَامٍ قَدِ اكْتِيلَ أوَْ وُزِنَ فَيَشْتَرِيَ مِنْهُ مُرَابَحَةً فَلَا بَأسَْ إنِْ أَ يَصْلحُُ شِرَاهُ بِغَيْرِ كَيْلٍ وَ لََ وَزْنٍ فَ  نْتَ قَالَ أمََّ

لُ قَدْ أخََذَهُ بِكَيْلٍ أوَْ وَزْنٍ فَقُلْتَ  ٍِ إنِِّي أرُْبِحُكَ فِيهِ كَذَا وَ كَذَا وَ قَدْ اشْتَرَيْتَهُ وَ لمَْ تَكِلْهُ أوَْ تَزِنْهُ إذَِا كَانَ الْمُشْتَرِي الْْوََّ عِنْدَ الْبَيْ
 رَضِيتُ بِكَيْلكَِ أوَْ وَزْنِكَ فَلَا بَأسَْ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at who 
said,  

‘I asked him about buying the foodstuff, from what is measure or weighed, is buying 
it correct without a measurement or weighing?’ So heasws said: ‘If you go over to a 
man regarding food which had already been measured or weighed, so you buy it 
from him with a profit, so there is no problem if you were to buy it and do not 
measure it or weigh it, when it was such that the former buyer had taken it with a 
measurement or weight. So you should say when buying, ‘I give you such and such 
amount of profit, and I am pleased with your measurement or your weighing’, so 
there is no problem’.51 

دٍ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ حَمَّ
جُلِ يَبْ  هُ قَالَ فِي الرَّ عَامَ ثُمَّ يَبِيعُهُ قَبْلَ أنَْ يُكَالَ قَالَ لََ يَصْلحُُ لهَُ ذَلكَِ .عليه السلام ( أنََّ  تَاعُ الطَّ
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Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding the man who 
bought some foodstuff, then sold it before weighing. Heasws said: ‘That is not correct 
for him’.52 

اجٍ عَنْ أبَِي  دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ حَدِيدٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ دَرَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ جُلِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( فِي الرَّ عَبْدِ اللََّّ
جُلُ الْمُشْتَرِيَ مِنْهُ بِقَ  لُ الرَّ عَامَ ثُمَّ يَبِيعُهُ قَبْلَ أنَْ يَقْبِضَهُ قَالَ لََ بَأسَْ وَ يُوَكِّ  بْضِهِ وَ كَيْلِهِ قَالَ لََ بَأسَْ ]بِذَلكَِ[ .يَشْتَرِي الطَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Jameel Bin Darraj,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who buys the 
foodstuff, then sells it before he takes possession of it’. Heasws said: ‘There is no 
problem’. (I said), ‘Can the buyer from him appoint the man (another one) to take 
possession of it and have it measured?’ Heasws said: ‘There is no problem (with 
that)’.53  

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( فِي رَجُلٍ اشْتَرَى مِنْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
 ٍْ مِنِّي هَذَا الْعِدْلَ الْآخَرَ بِغَيْرِ كَيْلٍ فَإِنَّ فِيهِ مِثْلَ مَا فِي الْآخَرِ  رَجُلٍ طَعَاماً عِدْلًَ بِكَيْلٍ مَعْلوُمٍ ثُمَّ إنَِّ صَاحِبَهُ قَالَ لِلْمُشْتَرِي ابْتَ

 الَّذِي ابْتَعْتَهُ قَالَ لََ يَصْلحُُ إلََِّ أنَْ يَكِيلَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, form Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who buys some 
foodstuff from a man a package of a known weight. Then its owner says to the 
buyer, ‘Buy this other one from me without measurement, for therein is similar to 
what was in the other one which you have bought’. Heasws said: ‘That is not correct 
except if he measures it out’.  

ٍِ الطَّ  هُ لََ يَصْلحُُ مُجَازَفَةً هَذَا مَا يُكْرَهُ مِنْ بَيْ يْتَ فِيهِ كَيْلًا فَإنَِّ  عَامِ .وَ قَالَ مَا كَانَ مِنْ طَعَامٍ سَمَّ

And heasws said: ‘Whatever was from the foodstuffs wherein a measurement was 
mentioned, so it is not correct for an estimation. This is what is abhorred from selling 
of the foodstuffs’.54 

دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ  ِ قَالَ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  الرَّ
جُلِ انْ سَألَْتُ أبََا عَبْ  اً مِنْ رَجُلٍ آخَرَ فَقَالَ لِلرَّ ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ عَليَْهِ كُرٌّ مِنْ طَعَامٍ فَاشْتَرَى كُر  َِ دِ اللََّّ طَلقِْ فَاسْتَوْ

كَ قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ .  كُرَّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah, said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man upon whom (is a debt of) one Kurra (a unit of 
measurement) of foodstuff. So he buys one Kurra from another man. So he says to 
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the man, ‘Go and fulfil your (debt upon me) of one Kurr (from that man)’. Heasws said: 
‘There is no problem with it’.55 

ارٍ عَنْ أبَِي الْ  دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ مُحَمَّ عُطَارِدِ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ
لهِِ وَ أرَْبَحُ فِي آخِرِهِ  ٍُ فِي أوََّ عَامَ فَأضََ فَأسَْألَُ صَاحِبِي أنَْ يَحُطَّ عَنِّي فِي كُلِّ كُرٍّ كَذَا وَ كَذَا فَقَالَ ) عليه السلام ( أشَْتَرِي الطَّ

ا وَضِعْتُ قَالَ لََ بَأسَْ  يْنِ  هَذَا لََ خَيْرَ فِيهِ وَ لكَِنْ يَحُطُّ عَنْكَ جُمْلَةً قُلْتُ فَإنِْ حَطَّ عَنِّي أكَْثَرَ مِمَّ بِهِ قُلْتُ فَأخُْرِجُ الْكُرَّ وَ الْكُرَّ
جُلُ أعَْطِنِيهِ بِكَيْلكَِ فَقَالَ إذَِا ائْتَمَنَكَ فَليَْسَ بِهِ بَأسٌْ .فَيَ   قوُلُ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin 
Ammar, from Abu Al Utarad who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I buy some foodstuff, so I lose in the beginning of it and I 
profit in the end of it. So I ask my companions that he drops (the price) from me with 
each Kurra (a unit of measurement) by such and such (an amount)’. So heasws said: 
‘This, there is no goodness in it, but he should drop from you from the whole’. I said, 
‘Supposing if he drop from the more that what I have lost?’ Heasws said: ‘There is no 
problem with it’. I said, ‘So if I were to extract one Kurra and two Kurras (units of 
measurement), so the man is saying, ‘I give it by your measurement’. So heasws said: 
‘If he trusts you, so there is no problem with it’.56  

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْمُكَارِي عَنْ عَبْدِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ الَ قُلْتُ الْمَلكِِ بْنِ عَمْرٍو قَ  مُحَمَّ
مَا اكْ  عَامَ فَأكَْتَالهُُ وَ مَعِي مَنْ قَدْ شَهِدَ الْكَيْلَ وَ إنَِّ ِ ) عليه السلام ( أشَْتَرِي الطَّ اهُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ تَلْتُهُ لنَِفْسِي فَيَقوُلُ بِعْنِيهِ فَأبَِيعُهُ إيَِّ

 بِذَلكَِ الْكَيْلِ الَّذِي كِلْتُهُ قَالَ لََ بَأسَْ .

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Abu Saeed Al 
Mukarayy, from Abdul Malik Bin Amro who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I buy the foodstuff, so I measure it out and with me is one 
who witnesses the measuring, but rather I weigh it out for myself. So he is saying, 
‘Sell it’. So I sell it to him with that measurement which I measured out’. Heasws said: 
‘There is no problem’.57  

ِ ) عليه السلا م ( اشْتَرَى رَجُلٌ تِبْنَ بَيْدَرٍ كُلَّ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلٍ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ
عَا كُرٍّ بِشَيْ  بْنَ وَ يَبِيعُهُ قَبْلَ أنَْ يُكَالَ الطَّ  مُ قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ .ءٍ مَعْلوُمٍ فَيَقْبِضُ التِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A man buys threshing hay, each Kurra with a known 
thing. So he takes possession of the hay and sells it before he measures the 
(animal) feed’. Heasws said: ‘There is no problem with it’.58 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ إسِْحَاقَ الْمَدَائِنِيِّ قَا دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ لَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
عَامَ فَيَتَسَاوَمُونَ بِهَا ثُمَّ يَشْتَرِي رَجُلٌ مِنْهُمْ فَيَتَسَاءَلوُنَهُ فَيُعْ السلام ( عَنِ الْقَوْمِ يَ  فِينَةَ يَشْتَرُونَ الطَّ طِيهِمْ مَا يُرِيدُونَ دْخُلوُنَ السَّ

مَنَ قَالَ  عَامِ هُوَ الَّذِي يَدْفَعُهُ إلِيَْهِمْ وَ يَقْبِضُ الثَّ عَامِ فَيَكُونُ صَاحِبُ الطَّ لََ بَأسَْ مَا أرََاهُمْ إلََِّ وَ قَدْ شَرِكُوهُ فَقُلْتُ إنَِّ  مِنَ الطَّ
رُونَهُ فَيَزِيدُ وَ يَنْقُصُ قَالَ لََ بَ  الًَ فَيَكِيلهُُ لنََا وَ لنََا أجَُرَاءُ فَيُعَيِّ عَامِ يَدْعُو كَيَّ  ءٌ كَثِيرٌ غَلطٌَ . أسَْ مَا لَمْ يَكُنْ شَيْ صَاحِبَ الطَّ
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Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Ibn Muskann, from Is’haq 
Al Madainy who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the people who are entering the ship, so they are 
buying the foodstuff, and they are haggling with it. Then a man from them buys it, so 
they are asking him whatever that want from the foodstuff. So he becomes the owner 
of the food, the one handed it over to them and took the price’. Heasws said: ‘There is 
no problem. Iasws do not see them except that they had participated him’. So I said, ‘If 
the owner of the food invites a measurer, so he measures it out for us, and for us are 
employees who are conducting it, so there are increases and decreases’. Heasws 
said: ‘There is no problem for as long as there are not many errors’.59  

رُ سِعْرُهُ قَبْلَ أنَْ يَقْبضَِهُ باب ال عَامَ فَيَتَغَيَّ جُلِ يَشْتَرِي الطَّ  رَّ

Chapter 75 – The man buys the foodstuff, so he changes its price 
before it is captured 

ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ  ِ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ ابْتَاعَ مِنْ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
عَامُ أوَْ  ٍَ الطَّ نَقَصَ قَالَ إنِْ كَانَ يَوْمَ ابْتَاعَهُ سَاعَرَهُ رَجُلٍ طَعَاماً بِدَرَاهِمَ فَأخََذَ نِصْفَهُ وَ تَرَكَ نِصْفَهُ ثُمَّ جَاءَ بَعْدَ ذَلكَِ وَ قَدِ ارْتَفَ

مَا أخََذَ بَعْضاً وَ تَرَكَ بَعْضاً وَ لمَْ يُسَمِّ سِعْراً فَإنَِّ  أنََّ لهَُ  مَا لهَُ سِعْرُهُ وَ إنِْ كَانَ إنَِّ مَا لهَُ سِعْرُ يَوْمِهِ الَّذِي يَأخُْذُ فيِهِ مَا كَذَا وَ كَذَا فَإنَِّ
 كَانَ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who bought foodstuff 
from a man with Dirhams. So he took half of it and left half of it. Then he came over 
after that and the foodstuff had been raised (in price) or reduced. Heasws said: ‘If on 
the day he bought it, it had been price for such and such, so rather his price would 
be for him, and if he had rather taken some and left some, and a price had not been 
named (determined), so rather for him would be the price on the day in which he 
takes it, whatever it was’.60 

ِ ) عليه السلام ( فِي رَ  جُلٍ اشْتَرَى طَعَاماً كُلَّ كُرٍّ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
عَامُ أوَْ نَقَصَ وَ  بِشَيْ  ٍَ الطَّ مَا لكََ مَا قَبَضْتَ  ءٍ مَعْلوُمٍ فَارْتَفَ عَامِ أنَْ يُسَلِّمَ لهَُ مَا بَقِيَ وَ قَالَ إنَِّ قَدِ اكْتَالَ بَعْضَهُ فَأبََى صَاحِبُ الطَّ

مَا اشْتَرَاهُ وَ لَمْ  هُ لهَُ فَلهَُ مَا بَقِيَ وَ إنِْ كَانَ إنَِّ  لكَِ فَإنَِّ لَهُ بِقَدْرِ مَا نَقَدَ .يَشْتَرِطْ ذَ  فَقَالَ إنِْ كَانَ يَوْمَ اشْتَرَاهُ سَاعَرَهُ عَلَى أنََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who bought some 
foodstuff, each Kurra (a unit of measurement) with a known thing. So the foodstuff 
(price) was raised or reduced, and some of it had been measure out. So the owner 
of the foodstuff refused to submit to him what remained (for the old price), and said, 
‘But rather, for you is what you captured (took possession of)’. So heasws said: ‘If it 
was on the day he bought for his price, upon (a stipulation) that it (same price) would 
be for him, so for him would be what remained (at the same price); and if it was such 
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that he had bought it and did not stipulate that, so for him would be in accordance 
with what he settled in cash’.61 

دٍ ) عليه السلام ( رَجُلٌ اسْتَأجَْرَ أجَِيراً  دُ بْنُ الْحَسَنِ إلِىَ أبَِي مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى قَالَ كَتَبَ مُحَمَّ  يَعْمَلُ لهَُ بِنَاءً أوَْ غَيْرَهُ وَ مُحَمَّ
عَامُ وَ الْقطُْنُ مِنْ سِعْرِهِ الَّذِي كَانَ أعَْطَاهُ إلِىَ نُقْصَانٍ أوَْ زِيَادَةٍ أَ يَحْ جَعَلَ يُعْطِيهِ طَعَاماً وَ قطُْناً وَ غَيْ  رَ الطَّ تَسِبُ رَ ذَلكَِ ثُمَّ تَغَيَّ

ٍَ ) عليه السلام ( يَحْتَسِبُ لَهُ بِسِعْرِ يَوْمٍ شَ لَهُ بِسِعْرِ يَوْمَ أعَْطَاهُ أوَْ بِسِعْرِ يَوْمَ حَاسَبَهُ  ُ فَوَقَّ  ارَطَهُ فِيهِ إنِْ شَاءَ اللََّّ

Muhammad Bin Yahya who said,  

‘Muhammad Bin Al-Hassan wrote to Abu Muhammadasws, ‘A man employed and 
employee to work for him for a building or something else, and went on to give him 
foodstuff, and cotton, and other than that. Then the price of the foodstuff and the 
cottong changes in price from which it was when he had given it, to either a 
reduction or an increase. Can he count for him with a price on the day he gave it or 
with a price on the day of his accounting?’ So heasws signed: ‘He should account for 
him with a price of the day he stipulated to him, Allahsaww Willing’.  

جُلِ فَيُعْطِي بِهِ طَعَاماً عِنْدَ مَحِلِّهِ وَ لَمْ يُقَاطِعْهُ  ٍَ ) عليه وَ أجََابَ ) عليه السلام ( فِي الْمَالِ يَحِلُّ عَلىَ الرَّ عْرُ فَوَقَّ رَ السِّ ثُمَّ تَغَيَّ
عَامَ .  السلام ( لهَُ سِعْرُ يَوْمَ أعَْطَاهُ الطَّ

And heasws answered regarding the wealth which is released upon the man, so he is 
given foodstuff with it during his release, and he is not cut off (his services). Then the 
price changes. So heasws signed: ‘For him is a price on the day he was given the 
foodstuff’.62 

  مَوَازِينِ باب فَضْلِ الْكَيْلِ وَ الْ 

Chapter 76 – Preference of the measuring and the weighings 

ةَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ  ا نَشْتَرِي عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عَطِيَّ  ) عليه السلام ( قُلْتُ إنَِّ
عَامَ مِنَ  ونَ عَ  الطَّ مَا نَقَصَ عَليَْكُمْ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَإذَِا نَقَصَ يَرُدُّ فنُِ ثُمَّ نَكِيلهُُ فَيَزِيدُ فَقَالَ لِي وَ رُبَّ  ليَْكُمْ قُلْتُ لََ قَالَ لََ بَأسَْ .السُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Atiyya who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws saying, ‘We buy the foodstuff from the ships, then we 
measure it, so it is more’. So heasws said to me: ‘And sometimes it is less upon you’. I 
said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So when it is less, do they return you the deficiency?’ I said, 
‘No’. Heasws said: ‘There is no problem (with the increase as well)’.63  

اجِ قَ  حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ ) عليه مُحَمَّ الَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ياً فَلَا    بَأسَْ .السلام ( عَنْ فُضُولِ الْكَيْلِ وَ الْمَوَازِينِ فَقَالَ إذَِا لَمْ يَكُنْ تَعَدِّ

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al 
Hajjaj who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the measurements and the weights, so heasws said: 
‘When there does not happen to be an infringement, so there is no problem’.64  

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ أبَِي عَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قلُْتُ لهَُ مُحَمَّ بْدِ اللََّّ
عَا جُلِ فَيَعْرِضُ عَليََّ الطَّ مَ فَيَقوُلُ قَدْ أصََبْتُ طَعَاماً مِنْ حَاجَتِكَ فَأقَوُلُ لَهُ أخَْرِجْهُ أرُْبِحْكَ فِي الْكُرِّ كَذَا وَ كَذَا إنِِّي أمَُرُّ عَلَى الرَّ

 اوَضَةُ لََ بَأسَْ بِهَا هَذِهِ الْمُرَ  فَإذَِا أخَْرَجَهُ نَظَرْتُ إلِيَْهِ فَإنِْ كَانَ مِنْ حَاجَتِي أخََذْتُهُ وَ إنِْ لمَْ يَكُنْ مِنْ حَاجَتِي تَرَكْتُهُ قَالَ 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Al Hakam, from Al A’ala Bin 
Razeyn,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘I passed by the 
man so he presented the foodstuff to me, and he was saying, ‘You have come 
across the foodstuff what you needed’. So I am saying to him, ‘Bring it out, I shall 
give you such and such a price per Kurra (a unit of measurement). So when you 
bring it out, I shall look at it, so it is was as per my requirement, I shall take it, and if 
does not happen to be from my requirements, I shall leave it’. Heasws said: ‘This is 
haggling. There is no problem with it’.  

اً أوَْ أقََلَّ أوَْ أكَْثَرَ بِكَيْلِهِ فَيَزِيدُ وَ يَنْقُصُ وَ أكَْثَرُ   ذَلكَِ مَا يَزِيدُ لمَِنْ هِيَ قَالَ هِيَ لكََ  قُلْتُ فَأقَوُلُ لَهُ اعْزِلْ مِنْهُ خَمْسِينَ كُر 

I said, ‘So I say to him, ‘Isolate fifty Kurra from it’, or less or more by his 
measurement, so it is (sometimes) more, and (sometimes) less, and more often it is 
more. Fo whom it is?’ Heasws said: ‘It is for you’.  

ماً فَابْتَاعَ لنََا طَعَاماً فَزَادَ عَليَْنَا بِدِينَا باً أوَْ سَلاَّ رَيْنِ فَقتُْنَا بِهِ عِيَالنََا بِمِكْيَالٍ قَدْ عَرَفْنَاهُ ثُمَّ قَالَ ) عليه السلام ( إنِِّي بَعَثْتُ مُعَتِّ
 فَقُلْتُ لَهُ قَدْ عَرَفْتَ صَاحِبَهُ قَالَ نَعَمْ فَرَدَدْنَا عَليَْهِ 

Then heasws said: ‘Iasws sent Mo’tab or Sallama, so they buy for some foodstuff for 
usasws, and it came to me more upon usasws with two Dinars. So we fed ourasws 
families by it with a measure which weasws recognised’. So I said to himasws, ‘Did 
youasws know its owner?’ Heasws said: ‘Yes. Weasws returned (the extra from) it to him’.  

ُ تُفْتِينِي بِأنََّ  مَا ذَلكَِ غَلطَُ النَّاسِ لَِْ  فَقُلْتُ رَحِمَكَ اللََّّ هَا قَدْ عَلمِْتَ أنََّ ذَلكَِ كَانَ لهَُ قَالَ نَعَمْ إنَِّ يَادَةَ لِي وَ أنَْتَ تَرُدُّ نَّ الَّذِي ابْتَعْنَا الزِّ
مَا كَانَ ذَلكَِ بِثَمَانِيَةِ دَرَاهِمَ أوَْ تِسْعَةٍ ثُمَّ قَالَ وَ لكَِنِّي أعَُدُّ عَليَْهِ   الْكَيْلَ . بِهِ إنَِّ

So I said, ‘May Allahsaww have Mercy on youasws! Youasws are issuing a Verdict to me 
that the increase is for me, but youasws have returned (the extra from) it to the seller 
because youasws knew that it belongs to him’ Heasws said: ‘Yes. But rather, that is an 
error of the people, because that which weasws bought with, rather that was with eight 
Dirhams, or nine’. Then heasws said: ‘however, in ourasws it was measured again (so it 
was confirmed that there came extra from the seller)’.65  

دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ عَنْ حَنَانٍ قَالَ كُنْتُ جَالسِاً عِنْدَ أبَِيمُحَمَّ  دٍ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام (  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَبْدِ اللََّّ
يْتَ فِي زِقَاقهِِ فَيُحْسَبُ لنََا نُقْصَ  ا نَشْتَرِي الزَّ اتُ إنَِّ يَّ رٌ الزَّ قَاقِ فَقَالَ إنِْ كَانَ يَزِيدُ وَ يَنْقُصُ فَلَا بَأسَْ فَقَالَ لهَُ مُعَمَّ انٌ فِيهِ لمَِكَانِ الزِّ

 وَ إنِْ كَانَ يَزِيدُ وَ لََ يَنْقُصُ فَلَا تَقْرَبْهُ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Hanaan who 
said,  

                                            
64

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 76 H 2 
65

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 76 H 3 



Alkafi Volume 5   www.hubeali.com 

24 out of 45 

‘I was seated in the presence of Abu Abdullahasws, so Moamar the oil merchant said 
to himasws, ‘We buy the oil in its alley way, so he measures it out for us with a 
deficiency in it due to the placing of the alleyway’. So heasws said: ‘If it was 
(sometimes) excess and deficient, so there is no problem; and if it was excess and 
not (never) deficient, so do not go near it’.66   

عَامِ فَيَخْلطُِ بَعْضَهَا ببَِعْض   جُلِ يَكُونُ عِنْدَهُ ألَْوَانٌ مِنَ الطَّ  باب الرَّ

Chapter 77 – The man who happens to have a variety of foodstuffs 
with him, so he mixes some with the other 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ هُ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( أنََّ لِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّ
عَامِ يُخْلطَُ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ وَ بَعْضُهُ أجَْوَدُ مِنْ بَعْضٍ قَالَ إذَِا رُئِيَا جَمِيعاً فَلَا بَأسَْ  دِيَّ .مَا لَمْ يُغَطِّ الْجَ سُئِلَ عَنِ الطَّ دُ الرَّ  يِّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Al Hakam, from Al A’ala, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws having been asked 
about the foodstuff, some with the others, and some of it is fresher than some’. 
Heasws said: ‘When you see the whole of it, so there is no problem for as long as the 
fresher does not cover the spoilt’.67  

ادٍ عَنِ الْحَلبَِ  جُلِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الرَّ يِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ءٌ وَ أحََدُهُمَا خَيْرٌ مِنَ الْآخَرِ فَيَخْلطُِهُمَا جَمِيعاً ثُمَّ يَبِيعُهُمَا بِسِعْرٍ وَاحِدٍ فَقَالَ  يَكُونُ عِنْدَهُ لوَْنَانِ مِنْ طَعَامٍ وَاحِدٍ وَ سِعْرُهُمَا شَيْ 

نَهُ .لََ    يَصْلحُُ لهَُ أنَْ يَفْعَلَ ذَلكَِ يَغُشَّ بِهِ الْمُسْلمِِينَ حَتَّى يُبَيِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the man 
who happened to have two varieties of one foodstuff with him, and both their prices 
are of one price, and one of the two is better than the other. So he mixes them both 
together, then he sells both for the one price. So heasws said: ‘It is not correct for him 
that he does that. He is cheating the Muslims by it, until he clarifies it (to the 
buyers)’.68 

جُلِ يَشْتَ  ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ رِي طَعَاماً فَيَكُونُ أحَْسَنَ لهَُ وَ ابْنُ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
يْعاً لََ يُصْلِحُهُ إلََِّ ذَلكَِ وَ لََ يُنَفِّقُهُ غَيْرُهُ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَلْتَمِسَ فِيهِ أنَْفَقَ لَهُ أنَْ يَبُلَّهُ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَلْتَمِسَ زِيَادَتَهُ فَقَالَ إنِْ كَانَ بَ 
مَا يَغُشُّ بِهِ الْمُسْلمِِينَ فَلَا يَصْلحُُ .  زِيَادَةً فَلَا بَأسَْ وَ إنِْ كَانَ إنَِّ

Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who buys foodstuff, so it happen to be 
better for him and more saleable for him if he were to moisten it from other than 
seeking an increase in it. So heasws said: ‘If selling it was not correct for it except by 
that and it cannot be sold apart from it, from without him seeking an increase in it, so 
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there is no problem; but if he was rather cheating the Muslims by it, so it is not 
correct (due to the increase of the weight of the water)’.69 

هُ لََ يَصْلحُُ الْبَيْعُ إلََِّ بِمِكْيَالِ الْبَلَدِ   باب أنََّ

Chapter 78 – The selling is not correct except my a measurement of 
the city 

ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  جُلِ أنَْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ  ) عليه السلام ( قَالَ لََ يَصْلحُُ للِرَّ
ٍَ بِصَاعٍ غَيْرِ صَاعِ الْمِصْرِ .  يَبِي

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It is not correct for the 
man that he sell by a Sa’a (a unit of measurement of four handfuls) of other than a 
Sa’a of the city’.70  

دٍ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِ  دٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبََانٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ) عليه السلام ( قَالَ لََ ي عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّ
الَ فَيَكِيلُ لَهُ  جُلَ يَسْتَأجِْرُ الْجَمَّ ٍَ بِصَاعٍ سِوَى صَاعِ أهَْلِ الْمِصْرِ فَإنَِّ الرَّ جُلِ أنَْ يَبِي  بِمُدِّ بَيْتِهِ لعََلَّهُ يَكُونُ أصَْغَرَ مِنْ مُدِّ يَحِلُّ لِلرَّ

وقِ وَ لوَْ قَالَ هَذَا أصَْغَرُ مِنْ مُ  هُ يَحْمِلُ ذَلكَِ وَ يَجْعَلُ فِي أمََانَتِهِ وَ قَالَ لََ يَصْلحُُ إلََِّ مُدٌّ وَ السُّ وقِ لمَْ يَأخُْذْ بِهِ وَ لكَِنَّ احِدٌ وَ دِّ السُّ
 الْْمَْنَاءُ بِهَذِهِ الْمَنْزِلَةِ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, from Aban, from 
Muhammad Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It is not Permissible for the 
man that he sells with a Sa’a (a unit of measurement of four handfuls) besides a 
Sa’a of the people of the city. So if the man were to employ the camel rider, and he 
measures out a Mudd (a unit of measurement of one handful) for him, with a Mudd of 
his house, perhaps it would happen to be smaller than a Mudd of the marketplace; 
and if he were to say that this Mudd is smaller than a Mudd of the marketplace, he 
would not be seized by it, but he would bear that and it would be made to be in his 
honesty’. And heasws said: ‘It is not correct except for one Mudd, and the trustees are 
with this status’.71 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  دِ بْنِ خَالدٍِ الْبَرْقِيِّ عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ
رُونَ الْقفُْزَانَ يَبِيعُونَ بِهَا قَالَ أوُلئَِكَ الَّذِينَ يَبْخَسُونَ النَّاسَ أشَْيَاءَهُمْ .  عَنْ قَوْمٍ يُصَغِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from 
Sa’ad,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws, said, ‘I asked himasws about a people 
who are making their measuring devices smaller, selling by these. Heasws said: ‘They 
are those who are undervaluing the things of the people’.72 
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عَامِ  لَمِ فِي الطَّ   باب السَّ

Chapter 79 – The Advance paymen regarding the foodstuff 

دِ بْنِ يَحْيَى عَنْ غِيَاثِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِي عَبْ  دٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ مُحَمَّ دِ اللََّّ
لَمِ كَيْلًا مَعْلوُماً إلَِى أجََلٍ مَعْلوُمٍ لََ يُسْلَمُ إلَِى دِيَ أمَِي  اسٍ وَ لََ إلَِى حَصَادٍ .رُ الْمُؤْمِنِينَ ) صلوات اللَّ عليه ( لََ بَأسَْ بِالسَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from Giyas Bin 
Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘There is no problem with the advance payment for a known measurement up 
to a known term. The advance payment is not made except for the threshing, and 
the time of a harvest’.73 

دٍ الْحَلبَِ أَ  ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) عليه بُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ يِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
عَامِ بِكَيْلٍ مَعْلوُمٍ إلَِى أجََلٍ مَعْلوُمٍ قَ  لَمِ فِي الطَّ  الَ لََ بَأسَْ بِهِ .السلام ( عَنِ السَّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Ibn Muskan, from 
Muhammad Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the submission of the advance payment regarding 
the foodstuff, with a known measurement, to a known term. Heasws said: ‘There is no 
problem with it’.74 

ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَألَْتُ  ِ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ جُلِ أَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ أبََا عَبْدِ اللََّّ
هُ إذَِا حَلَّ يَصْلحُُ لَ  عَامِ عِنْدَ رَجُلٍ ليَْسَ عِنْدَهُ زَرْعٌ وَ لََ طَعَامٌ وَ لََ حَيَوَانٌ إلََِّ أنََّ  الْْجََلُ اشْتَرَاهُ فَوَفَّاهُ قَالَ إذَِا هُ أنَْ يُسْلِمَ فِي الطَّ

ى فَلَا بَأسَْ بِهِ   ضَمِنَهُ إلَِى أجََلٍ مُسَم ً

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man, is it correct for him that he submits the 
advance payment regarding the foodstuff with a man, who has neither a plantation 
with him, nor any foodstuff, nor any livestock, except that when the term arrives, he 
would buy it and fulfil it (delivery). Heasws said: ‘When he guarantees it to a named 
term, so there is no problem with it’.  

  مَا أحَْسَنَ ذَلكَِ .قُلْتُ أَ رَأيَْتَ إنِْ أوَْفَانِي بَعْضاً وَ عَجَزَ عَنْ بَعْضٍ أَ يَصْلحُُ أنَْ آخُذَ بِالْبَاقِي رَأْسَ مَالِي قَالَ نَعَمْ 

I said, ‘What is your view if he were to fulfil to me with some, and is frustrated from 
some, is it correct that I take back the capital of my wealth?’ Heasws said: ‘Yes. That 
is good’.75 

عْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ سُليَْمَانَ بْنِ  دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ  خَالِدٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
رْعِ فَيَأخُْذُ بَعْضَ طَعَامِهِ وَ يَبْقَى بَعْضٌ لََ يَجِدُ وَفَاءً فَيَعْرِضُ عَ  جُلِ يُسْلِمُ فِي الزَّ ليَْهِ صَاحِبُهُ رَأْسَ مَالهِِ قَالَ السلام ( عَنِ الرَّ

هُ حَلَالٌ  َُ يَأخُْذُهُ فَإنَِّ عَامِ فَيُضْعِ ٍُ مَا قَبَضَ مِنَ الطَّ هُ يَبِي هُ حَلَالٌ  قلُْتُ فَإنَِّ  قَالَ وَ إنِْ فَعَلَ فَإنَِّ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Numan, from Ibn Muskan, from 
Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who submits an advance payment 
regarding a farm. So he takes some of his foodstuff and there remains some 
(remaining), to be settled. So his companion presents the capital of his wealth to 
him. Heasws said: ‘He should take it, for it is Permissible’. I said, ‘Supposing he were 
to sell what he has taken possession of, from the foodstuff, so he doubles it?’ Heasws 
said: ‘If he does, so it is Permissible’.  

ى . ي شَيْئاً إلَِى أجََلٍ مُسَم ً  قَالَ وَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ يُسْلِمُ فِي غَيْرِ زَرْعٍ وَ لََ نَخْلٍ قَالَ يُسَمِّ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about a man who submits an advance 
payment regarding other than a plantation or a palm tree. Heasws said: ‘He should 
name somthing to its named term’.76 

دٍ وَ عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ قَالَ سَألَْتُ مُحَمَّ رٍ عَنْ حَمَّ
ا حَلَّ طَعَامِي عَليَْهِ بَعَثَ إلَِيَّ بِدَرَاهِمَ فَ  أبََا عَبْدِ اللََِّّ  قَالَ اشْتَرِ لنَِفْسِكَ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ أسَْلفَْتُهُ دَرَاهِمَ فِي طَعَامٍ فَلمََّ

َِ حَقَّكَ قَالَ أرََى أنَْ يُوَلَّى ذَلكَِ غَيْرُكَ وَ تَقوُمَ مَعَهُ حَتَّى تَقْبِضَ   الَّذِي لكََ وَ لََ تَتَوَلَّى أنَْتَ شِرَاهُ . طَعَاماً وَ اسْتَوْ

Muhammad Bin Yahy, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether, 
from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man with whom I left Dirhams regarding foodstuff. 
So when my foodstuff was released to him, he sent the Dirhams back to me. So 
heasws said: ‘Buy foodstuff for yourself and fulfill your right. I see that you should put 
some one in charge other than you, and you should stand with him until you take 
hold of that which is for you, and you should not rely upon yourself (alone) for its 
buying’.77 

دٍ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  جُلِ يُسْلمُِ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  ) عليه السلام ( فِي الرَّ
عَامُ فَيَقوُلُ ليَْسَ عِنْدِي طَ  عَامِ إلِىَ أجََلٍ فَيَحِلُّ الطَّ رَاهِمَ فِي الطَّ  عَامٌ وَ لكَِنِ انْظُرْ مَا قِيمَتُهُ فَخُذْ مِنِّي ثَمَنَهُ فَقَالَ لََ بَأسَْ بِذَلكَِ .الدَّ

Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from one of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who submits the 
Dirhams as advance payment regarding the foodstuff, to a term. So the foodstuff is 
released, but he (the seller) is saying, ‘There is no foodstuff with me, but take from 
me equivalent to its price, so take its price from me’. So heasws said: ‘There is no 
problem with that’.78  

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَ  دِ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ انَ عَنِ الْعِيصِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ مُحَمَّ
ََ رَجُلًا دَرَاهِمَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أسَْلَ بِحِنْطَةٍ حَتَّى إذَِا حَضَرَ الْْجََلُ لَمْ يَكُنْ عِنْدَهُ طَعَامٌ وَ  أبَِي عَبْدِ اللََّّ

ي كَذَا وَ كَذَا بِكَذَا وَ كَذَا صَاعاً .وَجَدَ عِنْدَهُ دَوَابَّ وَ مَتَاعاً وَ رَقِيقاً يَحِلُّ لَهُ أنَْ يَأخُْذَ مِنْ عُرُوضِهِ تِلْكَ بِطَعَامِهِ قَالَ نَعَمْ يُ   سَمِّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin 
Shazaan, from Safwan, from Al Ays Bin Al Qasim,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a man who 
left some Dirhams with a man for some wheat until when the term came, there did 
not happen to be any foodstuff with him, but he found with him some animals, and 
belongings, and slaves. Is it Permissible for him that he takes from that display of 
his, for his foodstuff?’ Heasws said: ‘Yes. He should name such and such with such 
and such a Sa’a (a unit of measurement of four handfuls)’.79 

دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ يَعْقُ  رَارَةَ وبَ بْنِ شُعَيْبٍ وَ عُبَيْدِ بْنِ زُ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ
ا بَلَغَ ذَلِ  ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ بَاعَ طَعَاماً بِدَرَاهِمَ إلَِى أجََلٍ فَلمََّ كَ الْْجََلُ تَقَاضَاهُ فَقَالَ ليَْسَ عِنْدِي قَالََ سَألَْنَا أبََا عَبْدِ اللََّّ

مَا لَهُ دَرَاهِ   مُ يَأخُْذُ بِهَا مَا شَاءَ .دَرَاهِمُ خُذْ مِنِّي طَعَاماً قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ إنَِّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usman, from Yaqoub Bin Shuayb, and Ubeyd Bin Zurara who both said,  

‘We both asked Abu Abdullahasws about a man who sold foodstuff for Dirhams to a 
term. So when that term reached, he (the buyer) demanded it, so he said, ‘There are 
no Dirhams with me. Take some foodstuff from me’. Heasws said: ‘There is no 
problem with it. But rather, for him are dirhams. He may take whatever he so desires 
to with these’.80  

ِ قَالَ سَألَْ  حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( عَنْ حُمَيْدٌ عَنِ ابْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ تُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ََ دَرَاهِمَ فِي طَعَامٍ فَحَلَّ الَّذِي لَهُ فَأرَْ  َِ حَقَّكَ هَلْ تَرَى بِهِ بَأسْاً قَالَ يَكُونُ رَجُلٍ أسَْلَ سَلَ إلِيَْهِ بِدَرَاهِمَ فَقَالَ اشْتَرِ طَعَاماً وَ اسْتَوْ

 مَعَهُ غَيْرُهُ يُوَفِّيهِ ذَلكَِ .

Humeyd, from Ibn Sama’at, from someone else, from Aban, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah, 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man with who left Dirhams (with a seller) regarding 
foodstuff. So that which was for him was released, but (instead) he sent the Dirhams 
(back) to him. So heasws said: ‘Buy foodstuff and fulfil your right. Do you see any 
problem with it? Had there been someone else with him, that (order) would have 
been fulfilled’.81  

دٍ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ قَالَ سُئِ عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ لَ رٍ عَنْ حَمَّ
ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ أسَْلَمَ دَرَاهِمَهُ فِي خَمْسَةِ مَخَاتِيمَ مِنْ حِنْطَةٍ أوَْ شَعِيرٍ إلَِ  ى وَ كَانَ الَّذِي عَليَْهِ أبَُو عَبْدِ اللََّّ ى أجََلٍ مُسَم ً

ٍَ الَّذِي لهَُ إِ  عِيرُ لََ يَقْدِرُ عَلَى أنَْ يَقْضِيَهُ جَمِي عَامِ أوَْ ثُلثَُهُ أوَْ أقََلَّ الْحِنْطَةُ وَ الشَّ ََ الطَّ ذَا حَلَّ فَسَألََ صَاحِبَ الْحَقِّ أنَْ يَأخُْذَ نِصْ
عَامِ دَرَاهِمَ   قَالَ لََ بَأسَْ مِنْ ذَلكَِ أوَْ أكَْثَرَ وَ يَأخُْذَ رَأْسَ مَالِ مَا بَقِيَ مِنَ الطَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether 
from Ibm Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby who said,  

‘Abu Abdullahasws was asked about a man who submitted an advance payment of his 
Dirhams regarding five sealed containers of wheat or barley, to a named term, and 
the one upon whom was (the delivery of) the wheat and the barley was not able 
upon fulfilling the whole of it. So he asked the one with the right (buyer) if he could 
take half of the foodstuff, or a third, or less than that, or more, and he takes back the 
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capital wealth (instead of) what remains from the foodstuff’. Heasws said: ‘There is no 
problem’.  

جُلُ دَرَاهِمَ فِي عِشْرِينَ مِثْقَالًَ أوَْ أقََلَّ مِنْ ذَلكَِ أوَْ أكَْثَرَ قَالَ لََ  عْفَرَانُ يُسْلِمُ فِيهِ الرَّ عْفَرَانُ  بَأسَْ إنِْ لَمْ يَقْدِرِ الَّ وَ الزَّ ذِي عَليَْهِ الزَّ
ََ حَقِّهِ أوَْ ثُلثَُهُ أوَْ ثُلثَُيْهِ وَ يَأخُْذَ رَأْسَ مَالِ مَا بَقِيَ  ٍَ مَالِهِ أنَْ يَأخُْذَ نِصْ   مِنْ حَقِّهِ .أنَْ يُعْطِيَهُ جَمِي

And for the saffron with regards to which the man submits the advance payment of 
Dirhams for twenty Misqal (a unit of measurement), or less than that or more, heasws 
said: ‘There is no problem if he is no able, the one upon whom is the (delivery of) the 
saffron in giving him the entirety of his goods, he can take half of his right, or a third, 
or two-thirds, and he takes back the capital wealth of what remains from his right’.82 

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي  عَنْ  عُمَيْرٍ عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِيِّ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ
جُلِ يَشْتَرِي طَعَامَ قَرْيَةٍ بِعَيْنِهَا وَ إِ  ِ ) عليه السلام ( فِي الرَّ اجِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نْ لمَْ يُسَمِّ لَهُ طَعَامَ قَرْيَةٍ بِعَيْنِهَا خَالِدِ بْنِ الْحَجَّ

 أعَْطَاهُ مِنْ حَيْثُ شَاءَ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, altogether from 
Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, from Khalid Bin Al Hajjaj,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who buys the 
foodstuff of a town in particular: ‘And if the foodstuff of a particular town is not 
mentioned (to the buyers), he can give it from wherever he so desires to’.83  

الٍ قَالَ كَتَبْتُ إلِىَ أبَِي الْحَ  جُلُ سَنِ ) عليه السلام ( السَهْلُ بْنُ زِيَادٍ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ حُكَيْمٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَليِِّ بْنِ فَضَّ رَّ
عَامِ فَيَجِي  ءُ الْوَقْتُ وَ ليَْسَ عِنْدِي طَعَامٌ أعُْطِيهِ بِقِيمَتِهِ دَرَاهِمَ قَالَ نَعَمْ . يُسْلفِنُِي فِي الطَّ

Sahl Bin Ziyad, from Muawiya Bin Hukeym, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazzal who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws, ‘The man left for me (money) regarding the foodstuff. 
So the time (of delivery) came up, and there was no foodstuff with me. Can I give 
him Dirhams of its value (instead)?’ Heasws said: ‘Yes’.84  

عَامِ   باب الْمُعَاوَضَةِ فِي الطَّ

Chapter 80 – The Bartering regarding the foodstuff 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( عِدَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
عَامَ الْْكَْرَارَ فَلَا  جُلَ الطَّ ٍُ الرَّ جُلِ يَبِي يَكُونُ عِنْدَهُ مَا يُتِمُّ لهَُ مَا بَاعَهُ فَيَقوُلُ لهَُ خُذْ مِنِّي مَكَانَ كُلِّ قَفِيزِ حِنْطَةٍ  قَالَ سُئِلَ عَنِ الرَّ

عِيرِ مِنَ الْحِ  رَاهِمَ نْطَةِ وَ لكَِنْ يَرُدُّ قَفِيزَيْنِ مِنْ شَعِيرٍ حَتَّى تَسْتَوْفِيَ مَا نَقَصَ مِنَ الْكَيْلِ قَالَ لََ يَصْلحُُ لِْنََّ أصَْلَ الشَّ عَليَْهِ الدَّ
 بِحِسَابِ مَا نَقَصَ مِنَ الْكَيْلِ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘Heasws was asked about the man 
who sells some Kurras (a unit of measurement) of foodstuff to the man, but there did 
not happen to be with him what he can complete (the order) for him of what he had 
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sold. So he said, ‘Take from me in place of each Qafees (a unit of measurement) of 
wheat, two Qafeez of barley until it is fulfilled, whatever was deficient from the 
measurement. Heasws said: ‘No, it is not correct, because the origin of the barley is 
from the wheat, but he should return the Dirhams back to him by an accounting of 
whatever was deficient from the measurement’.85 

ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ أبَِي بَصِ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) أبَُو عَليٍِّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ يرٍ وَ غَيْرِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
عِيرُ رَأْ   ساً بِرَأْسٍ لََ يُزَادُ وَاحِدٌ مِنْهُمَا عَلَى الْآخَرِ .عليه السلام ( قَالَ الْحِنْطَةُ وَ الشَّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Mansour Bin Hazim, from 
Abu Baseer, and someone else,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The wheat and the barley 
are head to head, one of the two does not increase upon the other’.86 

ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ لََ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ بْدِ اللََّّ
مْرُ مِثْلُ ذَلكَِ يُبَ   اعُ مَخْتُومَانِ مِنْ شَعِيرٍ بِمَخْتُومٍ مِنْ حِنْطَةٍ وَ لََ يُبَاعُ إلََِّ مِثْلًا بِمِثْلٍ وَ التَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin usman, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Do not sell two sealed 
container of barley with one sealed container of wheat, and do not buy except similar 
with similar; and the dates are similar to that’.  

جُلِ يَشْتَرِي الْحِنْطَةَ فَلَا يَجِدُ عِنْدَ صَاحِ  مَا أصَْلهُُمَا قَالَ وَ سُئِلَ عَنِ الرَّ بِهَا إلََِّ شَعِيراً أَ يَصْلحُُ لهَُ أنَْ يَأخُْذَ اثْنَيْنِ بِوَاحِدٍ قَالَ لََ إنَِّ
عِيرَ بِالْحِنْطَةِ .  وَاحِدٌ وَ كَانَ عَلِيٌّ ) عليه السلام ( يَعُدُّ الشَّ

He (the narrator) said, ‘And heasws was asked about the man who bought the wheat, 
so he could not find with his companions except for barley, is it correct for him that 
he takes two by one?’ Heasws said: ‘No. But rather, the origin of both of them is one, 
and Aliasws used to count the barley with the wheat (as equal)’.87  

دُ  دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الْحِنْطَةِ وَ الشَّ  مُحَمَّ عِيرِ فَقَالَ إذَِا كَانَا سَوَاءً بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 فَلَا بَأسَْ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘I asked himasws about the wheat and the barley, so heasws said: ‘If they are equated, 
so there is no problem’.  

قِيقِ فَقَالَ إذَِا كَانَا سَوَاءً فَلَا بَأسَْ .  قَالَ وَ سَألَْتُهُ عَنِ الْحِنْطَةِ وَ الدَّ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the wheat and the flour, so heasws 
said: ‘When they are equated, so there is no problem’.88 
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ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ  دٍ وَ عِدَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ مُحَمَّ عَنْ أبََانٍ عَنْ  مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( أَ يَجُوزُ قَفِيزٌ مِنْ حِنْ  ِ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ طَةٍ بِقَفِيزَيْنِ مِنْ شَعِيرٍ فَقَالَ لََ عَبْدِ الرَّ

عِيرَ مِنَ الْ   حِنْطَةِ.يَجُوزُ إلََِّ مِثْلًا بِمِثْلٍ ثُمَّ قَالَ إنَِّ الشَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and a number of our companions, from Sahl 
Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban, from Abdul Rahman Bin Abu 
Abdullah who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Is it allowed (to barter) one Qafeez (a unit of 
measurement) of wheat with two Qafeez of barley?’ So heasws said: ‘It is no allowed 
except similar with similar’. Then heasws said: ‘The barley is from the wheat’.89 

ِ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ قَالَ لآخَِرَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ  ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عَنْ حَمَّ
ي مَا شَ  مْرُ وَ  اءَ فَبَاعَهُ فَقَالَ لََ بَأسَْ بِعْنِي ثَمَرَةَ نَخْلكَِ هَذَا الَّذِي فِيهِ بِقَفِيزَيْنِ مِنْ تَمْرٍ أوَْ أقََلَّ مِنْ ذَلكَِ أوَْ أكَْثَرَ يُسَمِّ بِهِ وَ قَالَ التَّ
مْرَ الْعَتِيقَ وَ الْبُسْرَ فَلَا يَصْلحُُ وَ  ا أنَْ يَخْلطَِ التَّ بِيبُ وَ الْعِنَبُ مِثْلُ ذَلكَِ .الْبُسْرُ مِنْ نَخْلَةٍ وَاحِدَةٍ لََ بَأسَْ بِهِ فَأمََّ  الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who said to another, 
‘Sell the dates of your palm tree to me, this one in which they are, with two Qafeez (a 
unit of measurement) of dates, or less than that, or more, naming whatever you so 
desires to’. So he sells it. So heasws said: ‘There is no problem with it’. And heasws 
said: ‘The dates and the unripened dates from a palm tree are one, there is no 
problem with it. But if you were to mix the old dates and the unripened, so it is not 
correct; and the raisins and the grapes are like that’.90 

ارِ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي بَصِيرٍ أحُِبُّ أنَْ تَسْأَ  ٍَ التَّمَّ دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ سَيْ ِ ) عليه السلام ( أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ لَ أبََا عَبْدِ اللََّّ
 لَ قَوْصَرَتَيْنِ فِيهِمَا بُسْرٌ مَطْبُوخٌ بِقَوْصَرَةٍ فِيهَا تَمْرٌ مُشَقَّقٌ عَنْ رَجُلٍ اسْتَبْدَ 

Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Sayf Al Tammar who said,  

‘I said to Abu Baseer, ‘I would like you to ask Abu Abdullahasws about a man who 
barters two baskets in which are unripened cooked dates with one basket in which 
are ston-free dates’.  

الَ كَانَ عَليُِّ بْنُ أبَِي طَالبٍِ ) قَالَ فَسَألَهَُ أبَُو بَصِيرٍ عَنْ ذَلكَِ فَقَالَ ) عليه السلام ( هَذَا مَكْرُوهٌ فَقَالَ أبَُو بَصِيرٍ وَ لِمَ يُكْرَهُ فَقَ 
مَدِينَةِ أدَْوَنُهُمَا وَ لَمْ يَكُنْ عَلِيٌّ ) عليه عليه السلام ( يَكْرَهُ أنَْ يَسْتَبْدِلَ وَسْقاً مِنْ تَمْرِ الْمَدِينَةِ بِوَسْقَيْنِ مِنْ تَمْرِ خَيْبَرَ لِْنََّ تَمْرَ الْ 

 السلام ( يَكْرَهُ الْحَلَالَ .

He (the narrator) said, ‘So Abu Baseer asked himasws about that, so heasws said: ‘This 
is abhorrent’. So Abu Baseer said, ‘And why is it abhorrent?’ So heasws said: ‘Aliasws 
Bin Abu Talibasws used to dislike it that one wasaq (a unit of measurement) of dates 
of Al-Medina should be exchanged for two wasaqs of dates of Khyber, because the 
dates of Al-Medina were the inferior of the two, and it never happened that Aliasws 
disliked the Permissible’.91  
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ِ بْنِ سِنَانٍ قَا اءِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دٍ عَنِ الْوَشَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ كَانَ مُحَمَّ لَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
 نَّ تَمْرَ خَيْبَرَ أجَْوَدُهُمَا .عَلِيٌّ ) صلوات اللَّ عليه ( يَكْرَهُ أنَْ يَسْتَبْدِلَ وَسْقاً مِنْ تَمْرِ خَيْبَرَ بِوَسْقَيْنِ مِنْ تَمْرِ الْمَدِينَةِ لَِْ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Aliasws used to dislike that one wasaq (a unit of 
measurement) of dates of Khyber be bartered with two wasaqs of dates of Al-
Medina, because the dates of Khyber were the superior of the two’.92 

دِ بْنِ مُسْلِ  دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ مٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( مُحَمَّ
وِيقِ  ٌٍ أوَْ يَكُونُ لَهُ فَضْلٌ فَقَالَ أَ ليَْسَ لهَُ قَالَ قُلْتُ لهَُ مَا تَقوُلُ فِي الْبُرِّ بِالسَّ هُ يَكُونُ لَهُ رَيْ فَقَالَ مِثْلًا بِمِثْلٍ لََ بَأسَْ بِهِ قُلْتُ إنَِّ

يْئَانِ فَلَا بَأسَْ مِثْلَيْنِ بِمِثْلٍ يَداً بِيَدٍ  ََ الشَّ  .مَئُونَةٌ قُلْتُ بَلَى قَالَ هَذَا بِذَا وَ قَالَ إذَِا اخْتَلَ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Al Hakam, from Al A’ala, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I said to himasws, ‘What are youasws 
saying regarding the (bartering of) the wheat with the Saweyq (mash of wheat and 
barley). So heasws said: ‘Similar with similar, there is no problem with it’. I said, 
‘(Supposing) he happens to have a yield for him or happens to have excess for him?’ 
So heasws said: ‘Does he not have maintenance for it?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘This 
by this’. And heasws said: ‘When the two things are different, so there is no problem 
with two with one, hand to hand’.93  

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ مُحَمَّ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلمٍِ وَ زُرَارَةَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه عِدَّ
عِيرُ بِالْحِنْطَ  وِيقِ مِثْلًا بِمِثْلٍ وَ الشَّ وِيقُ بِالسَّ قِيقِ مِثْلًا بِمِثْلٍ وَ السَّ  ةِ مِثْلًا بِمِثْلٍ لََ بَأسَْ بِهِ .السلام ( قَالَ الْحِنْطَةُ بِالدَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Jameel, 
from Muhammad Bin Muslim and Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The wheat with the flour are 
the similar with a similar, and the Saweyq with the Saweyq is similar with similar, and 
the barley with the wheat is similar with similar, there is no problem with it’.94 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ  دٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ قَالَ  عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام (مُحَمَّ
عَامَ فَيُقَاطِعُهُ عَلَى أنَْ يُعْطِيَ صَاحِبَهُ لكُِلِّ عَشَرَةِ  انِ الطَّ حَّ ٍُ إلَِى الطَّ جُلِ يَدْفَ أرَْطَالٍ اثْنَيْ عَشَرَ دَقِيقاً قَالَ لََ قُلْتُ سَألَْتُهُ عَنِ الرَّ

ارِ وَ يَضْمَنُ لَهُ لكُِلِّ  مْسِمَ إلَِى الْعَصَّ ٍُ السِّ جُلُ يَدْفَ اةً قَالَ لََ . فَالرَّ  صَاعٍ أرَْطَالًَ مُسَمَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Al A’ala, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the man who 
hands over foodstuff to the miller, so he stipulates that he could give its owner twelve 
ratls (a unit of measurement) for every ten (given to him). Heasws said: ‘No’. I said, 
‘So (what about) the man who hands over the sesame (seeds) to the oiler who 

                                            
92

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 80 H 8 
93

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 80 H 9 
94

 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 80 H 10 



Alkafi Volume 5   www.hubeali.com 

33 out of 45 

guarantees for him one ratl (oil) for every Sa’a (a unit of measurement) of sesame 
(seeds)?’ Heasws said: ‘No’.95 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ رُ عليه السلام ( قَالَ لََ يَصْلحُُ التَّمْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
عِي طَبَ رَطْبٌ فَإذَِا يَبِسَ نَقَصَ وَ لََ يَصْلحُُ الشَّ مْرَ يَابِسٌ وَ الرُّ طَبِ مِنْ أجَْلِ أنََّ التَّ  رُ بِالْحِنْطَةِ إلََِّ وَاحِداً بِوَاحِدٍ وَ الْيَابِسُ بِالرُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It is not correct, (bartering) 
the dry dates with the wet due to the reason that the dates are dry and the wet ones 
are wet, when these dry up, they get reduced; and it is not correct (bartering) the 
barley with the wheat except one with one’. 

اعُ حِنْطَةٍ بِصَاعَيْنِ مِنْ تَمْرٍ وَ صَاعُ قَالَ الْكَيْلُ يَجْرِي مَجْرًى وَاحِداً وَ يُكْرَهُ قَفِيزُ لوَْزٍ بِقَفِيزَيْنِ وَ قَفِيزُ تَمْرٍ بِقَفِيزَيْنِ وَ لكَِنْ صَ 
عَامِ وَ الْفَاكِهَةِ مَجْرًى وَاحِ تَمْرٍ بِصَاعَيْنِ مِنْ زَبِيبٍ وَ  ََ هَذَا وَ الْفَاكِهَةُ الْيَابِسَةُ فَهُوَ حَسَنٌ وَ هُوَ يَجْرِي فِي الطَّ داً أوَْ إذَِا اخْتَلَ

 قَالَ لََ بَأسَْ بِمُعَاوَضَةِ الْمَتَاعِ مَا لَمْ يَكُنْ كِيلَ أوَْ وُزِنَ .

Heasws said: ‘The measurement flows with one flow, and it is disliked (to barter) one 
Qafeez (a unit of measurement) of almonds with two Qafees, and one Qafeez of 
dates with two Qafeez, but one Sa’a (a unit of measurement) of wheat with two 
Sa’as of dates, and one Sa’a of dates with two Sa’as of raisins (can be done), and 
these (items) are different, and the dried fruits, so it is good, and it flows regarding 
the foodstuff and the fruits with one flow’; or heasws said: ‘There is no problem with an 
netting of the goods for as long as there does not happen to be a measurement or 
weighing’.96 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَرِيرٍ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ امِيِّ قَالَ كَرِهَ عِدَّ ٍِ الشَّ بِي عَنْ أبَِي الرَّ
ِ ) عليه السلام ( قَفِيزَ   لوَْزٍ بِقَفِيزَيْنِ مِنْ لوَْزٍ وَ قَفِيزَ تَمْرٍ بِقَفِيزَيْنِ مِنْ تَمْرٍ . أبَُو عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin ziyad and Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub 
from Khalid Bin Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy who said,  

‘Abu Abdullahasws disliked (bartering) one Qafeez (a unit of measurement) of 
almonds with two Qafeez of almonds, and one Qafeez of dates with two Qafeez of 
dates’.97 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه عِدَّ  بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ََ رَجُلًا زَيْتاً عَلَى أنَْ يَأخُْذَ مِنْهُ سَمْناً قَالَ لََ يَصْلحُُ .  السلام ( عَنْ رَجُلٍ أسَْلَ

A number of our companions, from sahl Bin Ziyad and Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who left oil with a man upon a stipulation that 
he would take butter from him. Heasws said: ‘It is not correct’.98  
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اءِ  دٍ عَنِ الْوَشَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ لََ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ عَنْ عَبْدِ اللََّّ
مْنِ . يْتِ بِالسَّ يْتِ وَ لََ الزَّ مْنِ بِالزَّ َُ السَّ جُلِ إسِْلَا  يَنْبَغِي لِلرَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan 
who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘It is not befitting for the man to leave behind (for 
someone) the butter for oil, nor the oil for the butter’.99  

بِيبِ قَالَ لََ يَصْلحُُ إلََِّ مِثْلًا  ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ سُئِلَ أبَُو عَبْدِ اللََِّّ  ) عليه السلام ( عَنِ الْعِنَبِ بِالزَّ
بِيبُ قَالَ مِثْلًا بِمِثْلٍ . مْرُ وَ الزَّ  بِمِثْلٍ قُلْتُ وَ التَّ

Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullahasws was asked about the grapes (bartered) with the raisins. Heasws 
said: ‘It is not correct except similar with the similar’. I said, ‘And the dates and the 
raisins?’ Heasws said: ‘Similar with similar’.100 

َُ مِثْلَانِ بِمِثْلٍ يَداً بِيَدٍ   لََ بَأسَْ . وَ فِي حَدِيثٍ آخَرَ بِهَذَا الْْسِْنَادِ قَالَ الْمُخْتَلِ

And in another Hadeeth, by this chain,  

‘Heasws said: ‘The different (items), two similar (portions bartered) with one, hand to 
hand, there is no problem’.101 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ خَالدٍِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مَا  مُحَمَّ ٍِ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ بِي عَنْ أبَِي الرَّ
مْرِ وَ الْبُسْرِ الْْحَْمَرِ مِثْلًا بِمِثْلٍ قَالَ لََ بَأسَْ قُلْتُ فَالْبُخْتُجُ وَ الْعَصِيرُ مِثْلًا بِمِ   ثْلٍ قَالَ لََ بَأسَْ .تَرَى فِي التَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Khalid, from Abu Al 
Rabie who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What is yourasws view regarding bartering the dates and 
the unripened red dates, a similar (portion) with two (portions) of similar?’ Heasws 
said: ‘There is no problem’. I said, ‘So (what about) the cooked juice and the juice, 
similar with similar?’ Heasws said: ‘There is no problem’.102  

يَابِ وَ غَيْرِ ذَلكَِ   باب الْمُعَاوَضَةِ فِي الْحَيَوَانِ وَ الثِّ

Chapter 81 – The bartering regarding the animals and the clothes 
and other than that 

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ  عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى وَ ابْنِ أبَِي عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ وَ مُحَمَّ
تَيْنِ يَداً بِيَدٍ ليَْسَ بِهِ بَأسٌْ .عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أبَِي جَعْ  ابَّ ةُ بِالدَّ ابَّ  فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ الْبَعِيرُ بِالْبَعِيرَيْنِ وَ الدَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin 
Shazaan, from safwan Bin Yahya and Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Zurara,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The camel with two camels, 
and the animal with two animal, hand to hand, there is no problem with it’.103 

دٍ عَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ عِدَّ ِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ الْبَرْقِيِّ رَفَعَهُ عَنْ عَبْدِ الرَّ  نْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
يَابِ قَالَ لََ بَ  يَابِ الْمَبْسُوطَةِ وَ الْغَزْلُ أكَْثَرُ وَزْناً مِنَ الثِّ ٍِ الْغَزْلِ بِالثِّ  أسَْ .) عليه السلام ( عَنْ بَيْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al Barqy, raising it 
from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about selling the spinning yarn with the expanded fabric, 
and the spinning yarn is more in weight than the clothes. Heasws said: ‘There is no 
problem’.104 

حْمَنِ بْ  دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبََانٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ) مُحَمَّ ِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ نِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
رَاهِمِ قَالَ لََ بَأسَْ بِالْحَيَوَانِ كُلِّهِ   يَداً بِيَدٍ . عليه السلام ( عَنِ الْعَبْدِ بِالْعَبْدَيْنِ وَ الْعَبْدِ بِالْعَبْدِ وَ الدَّ

Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Aban, from Abdul 
Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the slave (bartered) with two slaves, and the slave 
with the slave and the Dirhams. Heasws said: ‘There is no problem with the (human 
or) the animals, all of them, hand to hand’.105 

 ) عليه نِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْكُوفِيِّ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَ 
يْتَ بِالْْسَْنَا يْنِ ثُمَّ أمََرَنِي فَخَطَطْتُ السلام ( عَنِ الْبَعِيرِ بِالْبَعِيرَيْنِ يَداً بِيَدٍ وَ نَسِيئَةً فَقَالَ نَعَمْ لََ بَأسَْ إذَِا سَمَّ نِ جَذَعَيْنِ أوَْ ثَنيَِّ

سِيئَةِ .  عَلَى النَّ

Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali Al Kufy, from Usman Bin Isa, from Saeed Bin Yasaar who 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the camel (bartered) with two camels, hand to hand, 
and on credit. So heasws said: ‘Yes, there is no problem when they are named with 
the ages, be their two Jaz or two Saniyya (camels of different ages’). Then heasws 
ordered me to strike off the (word) ‘credit’’.106  

دِ بْنِ قَيْسٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ  لََ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي نَجْرَانَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَيْدٍ عَنْ مُحَمَّ
ٍُ رَاحِلَةً عَاجِلًا بِعَشَرَةِ مَلَاقِيحَ مِنْ أوَْلََدِ جَمَلٍ فِي قَابِلٍ .  يَبِي

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin 
Qays,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws (having said): ‘You cannot Sell one live 
riding camel with ten foetuses from the children of the camel in the future’.107 

دٍ عَنْ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَا كَانَ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ دٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبََانٍ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَمَّ  مِنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ
ٍَ أوَْ مَتَاعٍ أوَْ شَيْ  ا نَظِرَةً فَلَا تَصْلحُُ . ءٍ مِنَ الْْشَْيَاءِ يَتَفَاضَلُ فَلَا بَأسَْ بِبَيْعِهِ مِثْليَْنِ بِمِثْلٍ يَداً  طَعَامٍ مُخْتَلِ  بِيَدٍ فَأمََّ
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Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from the one who mentioned it, from Aban, 
from Muhammad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whatever was from the 
different foodstuffs, or goods, or something from the superior things, so there is no 
problem with selling it, two similar (portions) with one, hand to hand. However, as for 
the respite (on credit), so it is not correct’.108  

دٍ عَنْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ  مُحَمَّ دِ بْنِ يَحْيَى عَنْ غِيَاثِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ مُحَمَّ
 .كَرِهَ اللَّحْمَ بِالْحَيَوَانِ الْمُؤْمِنِينَ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from Giyas Bin 
Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws disliked 
(bartering) the meat with the animal’.109 

دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ دَ  دُ بْنُ يَحْيَى وَ غَيْرُهُ عَنْ مُحَمَّ لْحُصَيْنِ عَنْ مَنْصُورٍ اوُدَ بْنِ امُحَمَّ
اتَيْنِ وَ الْبَيْضَةِ بِالْبَيْضَتَيْنِ قَالَ لََ بَأسَْ مَا لَمْ يَكُنْ كَيْلًا أوَْ  اةِ بِالشَّ  وَزْناً .قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الشَّ

Muhammad Bin Yahya, and someone else from Muhammad Bin Ahmad, from Ayoub Bin Nuh, from Al 
Abbas Bin Aamir, from Dawood Bin Al Husayn Mansour who said,  

‘I asked about (bartering) the sheep with two sheeps, and the egg with two eggs. 
Heasws said: ‘There is no problem for as long as there does not happen to be a 
measurement of a weighing’.110 

دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ الْفَ حُمَيْدُ بْ  ضْلِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ نُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ
ٍْ إلَِيَّ غَنَمَكَ وَ إبِِلكََ تَكُونُ  ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ قَالَ لِرَجُلٍ ادْفَ مَعِي فَإذَِا وَلَدَتْ أبَْدَلْتُ لكََ إنِْ شِئْتَ إنَِاثَهَا بِذُكُورِهَا أوَْ اللََّّ

فَهَا .  ذُكُورَهَا بِإنَِاثِهَا فَقَالَ إنَِّ ذَلكَِ فِعْلٌ مَكْرُوهٌ إلََِّ أنَْ يُبْدِلهََا بَعْدَ مَا تُولَدُ وَ يُعَرِّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad, from Ja’far Bin Sama’at, from Aban Bin Usman, 
from Ismail Bin Al Fazl who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who said to a man, ‘Hand over to me your 
sheep and your camel to be with me. So if they give birth, I shall exchange for you, if 
you so desire to, its female with its male or its male with its female’. So heasws said: 
‘That is an abhorrent act, except if he were to exchange after what has been born 
and he recognises it’.111 

  ءِ الْمُبْهَمِ  باب بَيْعِ الْعَدَدِ وَ الْمُجَازَفَةِ وَ الشَّيْ 

Chapter 82 – Selling the numbered, and the estimated, and the 
vague things 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( قَالَ مَا كَانَ مِنْ طَعَامٍ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
يْتَ فِيهِ كَيْلًا  عَامِ .سَمَّ ٍِ الطَّ ا يُكْرَهُ مِنْ بَيْ   فَلَا يَصْلحُُ مُجَازَفَةً هَذَا مِمَّ
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whatever was from the 
foodstuffs in which a measurement was named, so it is not correct to estimate. This 
is from what is abhorrent from selling the foodstuff’.112 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ شُعَيْبٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ جُلِ  اللََِّّ مُحَمَّ  ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ
هُ كَرِهَهُ  يَكُونُ لَهُ عَلىَ الْآخَرِ مِائَةُ كُرِّ تَمْرٍ وَ لَهُ نَخْلٌ فَيَأتِْيهِ فَيَقوُلُ أعَْطِنِي نَخْلكََ هَذَا بِمَا عَليَْكَ   فَكَأنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Yaqoub Bin Shuayb who 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who has a debt for him upon another man 
of one hundred Kurra (a unit of measurement) of dates, and for him are palm trees. 
So he goes over to him and is sayin, ‘Give me your this palm tree of yours for what is 
upon you (debt)’. So it was as if heasws disliked it’.  

ا أنَْ تَأخُْذَ هَ  خْلُ فَيَقوُلُ أحََدُهُمَا لصَِاحِبِهِ إمَِّ جُليَْنِ يَكُونُ بَيْنَهُمَا النَّ ى أوَْ قَالَ وَ سَألَْتُهُ عَنِ الرَّ خْلَ بِكَذَا وَ كَذَا كَيْلًا مُسَم ً ذَا النَّ
ا أنَْ آخُذَهُ أنََا بِذَلكَِ قَالَ نَعَمْ لََ بَأسَْ بِهِ .تُعْطِ  ا زَادَ أوَْ نَقَصَ وَ إمَِّ ََ هَذَا الْكَيْلِ إمَِّ  يَنِي نِصْ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the two men who happened to 
have palm trees between the two of them, so one of the two said to his companion, 
‘Either you take this palm tree with such and such a named measurement, or you 
give me half of this measurement, whether it is excess or deficient, or else I take it 
with that’. Heasws said: ‘Yes, there is no problem with it’.113 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ هُ سُئِلَ عَنِ الْجَوْزِ لََ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ عليه السلام ( أنََّ
ٍُ أنَْ يَعُدَّ فَيُكَالُ بِمِكْيَالٍ فَيُعَدُّ مَا فِيهِ ثُمَّ يُكَالُ مَ   ا بَقِيَ عَلَى حِسَابِ ذَلكَِ مِنَ الْعَدَدِ فَقَالَ لََ بَأسَْ بِهِ .يَسْتَطِي

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked about the walnuts 
which I was unable to count, so it is measured with a measure, and it is counted 
whatever was in it, then what remained was counted upon the counting of that, from 
the numbering. So heasws said: ‘There is no problem with it’.114 

ِ قَالَ سَألَْ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ  حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ الرَّ تُ دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَمَّ
رُهُ ثُمَّ يَأخُْذُهُ عَ  جُلِ يَشْتَرِي بَيْعاً فِيهِ كَيْلٌ أوَْ وَزْنٌ يُعَيِّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ  ى نَحْوِ مَا فِيهِ قَالَ لََ بَأسَْ بِهِ .لَ أبََا عَبْدِ اللََّّ

Humeyr Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Mahboub Bin Sama’at, from the one who mentioned it, from 
Aban Bin Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who buys an item in which is a 
measurement of a weight. He pays for it, then takes it upon an approximate of 
whatever was in it’. Heasws said: ‘There is no problem with it’.115 
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دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ عِيصِ بْ  ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ نِ الْقَاسِمِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ٍَ أوَْ شَيْ  ٍُ ألَْبَانَهَا بِغَيْرِ كَيْلٍ قَالَ نَعَمْ حَتَّى  يَنْقَطِ  ءٌ مِنْهَا . عَنْ رَجُلٍ لهَُ نَعَمٌ يَبِي

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Safwan Bin Yahya, from Ays Bin Al Qasim 
who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who has cattle for him, can he sell its milk 
without a measure?’ Heasws said: ‘Yes, until it stops (coming from its udder), or 
something from it’.116 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ  دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أخَِيهِ الْحَسَنِ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ اللَّبَنِ  مُحَمَّ مُحَمَّ
جَةً فَيَقوُلَ اشْتَرِ مِنِّي هَذَا اللَّبَنَ الَّ  رْعِ قَالَ لََ إلََِّ أنَْ يَحْلبَُ لكََ سُكُرُّ جَةِ وَ مَا فِي ضُرُوعِهَا ذِي فِ يُشْتَرَى وَ هُوَ فِي الضَّ كُرُّ ي السُّ

رُوعِ شَيْ  ى فَإنِْ لَمْ يَكُنْ فِي الضُّ جَةِ . بِثَمَنٍ مُسَم ً كُرُّ  ءٌ كَانَ مَا فِي السُّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from his brother Al 
Hassan, from Zur’at, from Sama’at who said,  

‘I asked himasws about the milk bought while it is in the udder. Heasws said: ‘No, 
except if he milks it for you in a bowl, so he is saying, ‘Buy this milk from me which is 
in the bowl, and whatever is in its udder with a named price, for it there does not 
happen to be anything in the udder, then whatever was in the bowl (is what is 
sold)’.117 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ أبَِي سَعِيدٍ عَنْ عَبْدِ الْمَلكِِ بْنِ عَمْرٍو قَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ) عليه  الَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّ
 ى قَدْرِ ذَلكَِ قَالَ لََ بَأسَْ .السلام ( أشَْتَرِي مِائَةَ رَاوِيَةٍ مِنْ زَيْتٍ فَأعَْرِضُ رَاوِيَةً وَ اثْنَتَيْنِ فَأزَِنُهُمَا ثُمَّ آخُذُ سَائِرَهُ عَلَ 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Abu saeed, from Abdul 
Malik Bin Amro who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I buy one hundred Rawiyas (units of measurement) of oil, 
so he (seller) displays one rawiya and two, so I weigh both of them, then I take the 
rest of it upon a measurement of that’ Heasws said: ‘There is no problem’.118  

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ الْكَرْخِيِّ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مَا تَقوُلُ مُحَمَّ عَبْدِ اللََّّ
ََ مِائَةِ نَعْجَةٍ وَ مَا فِ  ي بُطُونِهَا مِنْ حَمْلٍ بِكَذَا وَ كَذَا دِرْهَماً قَالَ لََ بَأسَْ بِذَلكَِ إنِْ لَمْ يَكُنْ فِي فِي رَجُلٍ اشْتَرَى مِنْ رَجُلٍ أصَْوَا

. َِ و  بُطُونِهَا حَمْلٌ كَانَ رَأْسُ مَالِهِ فِي الصُّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibrahim Al Karkhy who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What are youasws saying regarding a man who buys the 
wool of one hundred sheep and whatever is in their bellies from the pregnancies with 
such and such Dirhams?’ Heasws said: ‘There is no problem with that if there does not 
happen to be pregnancies in their bellies, the capital of his wealth would be in 
regarding the wool’.119  
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اسِ قَالَ سَألَْتُ أبََا الْحَسَنِ مُوسَى ) عليه السلام ( دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ رِفَاعَةَ النَّخَّ قُلْتُ لَهُ أَ يَصْلحُُ لِي أنَْ  أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
مَنَ وَ أطَْلبَُهَا أنََا قَالَ لََ يَصْلحُُ شِرَاؤُهَا إلََِّ أنَْ تَشْتَ أشَْتَرِيَ مِنَ الْ  رِيَ مِنْهُمْ مَعَهَا شَيْئاً ثَوْباً أوَْ قَوْمِ الْجَارِيَةَ الْآبِقَةَ وَ أعُْطِيَهُمُ الثَّ

 عَ بِكَذَا وَ كَذَا دِرْهَماً فَإنَِّ ذَلكَِ جَائِزٌ .مَتَاعاً فَتَقوُلَ لهَُمْ أشَْتَرِي مِنْكُمْ جَارِيَتَكُمْ فلَُانَةَ وَ هَذَا الْمَتَا

Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Rafa’at Al Nakhaas who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Musaasws saying to him, ‘Is it correct for me that I buy the 
absconded slave girl from the people and give them the price, and seek her myself?’ 
Heasws said: ‘Buying her is not correct except if you were to buy from them something 
(else) along with her, clothes or goods, so you should be saying to them, ‘I am 
buying from you so and so slave girl from you and these goods with such and such 
Dirhams’. So that would be allowed’.120 

 ٍٍ ونٍ عَنِ الْْصََمِّ عَنْ مِسْمَ دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام عِدَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ادِ يَقوُلَ اضْرِبْ بِشَبَكَتِكَ فَمَا خَرَجَ ( قَالَ إنَِّ أمَِيرَ  يَّ ِ عَليَْهِ نَهَى أنَْ يُشْتَرَى شَبَكَةُ الصَّ فَهُوَ مِنْ مَالِي بِكَذَا  الْمُؤْمِنِينَ صَلوََاتُ اللََّّ

 وَ كَذَا .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Al Asamma, from Misma’a,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
forbade buying the fishing drag-net saying, ‘Strike with your drag-net, so whatever 
comes out, so it is from my belongings, with such and such (a price)’.121 

ِ ع قَالَ  دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ إذَِا كَانَتْ أجََمَةٌ ليَْسَ فِيهَا قَصَبٌ سَهْلُ بْنُ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
مَكِ فَيُبَاعُ وَ مَا فِي الْْجََمَةِ . أخُْرِجَ شَيْ   ءٌ مِنَ السَّ

Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘If there is a grove wherein 
there are no reeds, something from the fish having been taken out, so whatever is in 
the grove can be sold’.122 

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ وَ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ  ِ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ  مُحَمَّ بْنِ مُحَمَّ
لُ بِجِزْيَةِ جَمِيعاً عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ الْفَضْ  جُلِ يَتَقَبَّ ِ ) عليه السلام ( فِي الرَّ لِ الْهَاشِمِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

يْرِ وَ هُوَ لََ يَدْرِي لعََلَّهُ لََ يَكُونُ مِنْ هَذَا شَيْ  خْلِ وَ الْآجَامِ وَ الطَّ جَالِ وَ بِخَرَاجِ النَّ ا عَلِمَ مِنْ ءٌ أبََداً أوَْ يَكُونُ قَالَ إذَِ  رُءُوسِ الرِّ
لْ بِهِ . هُ قَدْ أدَْرَكَ فَاشْتَرِهِ وَ تَقَبَّ  ذَلكَِ شَيْئاً وَاحِداً أنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam and Humeyd Bin Ziyad, 
from Al Hassan Bin Muhammad BiN Sama’at, from someone else, altogether from Aban Bin Usman, 
from Ismail Bin Al Fazl Al Hashimy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who agrees with 
taxes on the heads of the men, and with taxes of the palm trees, and the bushes, 
and the birds, and he does not know perhaps there would not happen to be anything 
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from this, ever, or will ever be. Heasws said: ‘If he knows one of those things that it 
does exist, so he can buy it and agree with it’.123 

الٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ رَجُ  ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنِ ابْنِ فَضَّ لٍ مِنْ أصَْحَابِنَا قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ا أنَْ يَأخُْذَ كُلَّهُ بِتَصْدِي ةَ بِغَيْرِ كَيْلٍ فَقَالَ إمَِّ ا أنَْ يَكِيلَهُ كُلَّهُ .يَشْتَرِي الْجِصَّ فَيَكِيلُ بَعْضَهُ وَ يَأخُْذُ الْبَقِيَّ  قِهِ وَ إمَِّ

Ali Bin Ibrahim, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from a man from our companions who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who buys the plaster. So he measure some 
of it, and he takes the remainer without measurement. So heasws said: ‘Either he 
takes all of it with his verification, or he measures all of it’.124 

  باب بَيْعِ الْمَتَاعِ وَ شِرَائِهِ 

Chapter 83 – Selling the goods and its buying 

ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
هُ عَلَى صَاحِبِهِ فَأبََى أنَْ  يَقْبَلَهُ إلََِّ بِوَضِيعَةٍ قَالَ لََ يَصْلحُُ  عَنْ رَجُلٍ اشْتَرَى ثَوْباً وَ لَمْ يَشْتَرِطْ عَلَى صَاحِبِهِ شَيْئاً فَكَرِهَهُ ثُمَّ رَدَّ

لِ مَا زَادَ .لَهُ أنَْ يَأخُْذَهُ بِوَضِ   يعَةٍ فَإنِْ جَهِلَ فَأخََذَهُ وَ بَاعَهُ بِأكَْثَرَ مِنْ ثَمَنِهِ رَدَّ عَلَى صَاحِبِهِ الْْوََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a man who 
bought a cloth and did not stipulate anything upon his companion. So he disliked it, 
then returned it upon his companion, but he refused to accept it except with a 
charge. Heasws said: ‘It is not correct for him he takes it back with a charge. So if he 
was ignorant (of the Law) and he sells it for a higher price, he should return it upon 
his former companion, whatever was the increase’.125 

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ مُحَ  هُ قَالَ فِي عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ مَّ
ٍْ ثَوْبِي بِعَشَرَةِ دَرَاهِمَ فَمَا فَضَلَ فَهُوَ لكََ فَقَالَ ليَْسَ بِهِ بَأسٌْ .  رَجُلٍ قَالَ لِرَجُلٍ بِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding a man who said 
to a man, ‘Sell my clothes for ten Dirhams, so whatever was extra, so it is for you’. 
So heasws said; ‘There is no problem with it’.126 

دُ  بَّ مُحَمَّ دِ بْنِ الْفضَُيْلِ عَنْ أبَِي الصَّ دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ ِ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ احِ الْكِنَانِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
مُوهُ عَ  وقِ وَ قَدْ قَوَّ ٍْ فَمَا ازْدَدْتَ فَلكََ قَالَ لََ بَأسَْ بِذَلكَِ وَ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ يَحْمِلُ الْمَتَاعَ لِْهَْلِ السُّ ليَْهِ قِيمَةً فَيَقوُلوُنَ بِ

 لكَِنْ لََ يَبِيعُهُمْ مُرَابَحَةً .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad 
Bin Al Fazeyl, from Abu Al Sabbah Al Kinany,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who carries the goods 
for the people of the market and they have established a price upon it, so they are 
saying, ‘Sell, and whatever is the increase, so it is for you’. Heasws said: ‘There is no 
problem with that, but he cannot sell them for profit (sharing basis)’.127 

دٍ عَنْ أَ  دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أبَِي وَلََّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( وَ عِدَّ بِي عَبْدِ اللََّّ
مَا يَشْتَرِي لِلنَّاسِ يَوْماً بَعْدَ يَوْمٍ بِشَيْ غَيْرِهِ عَنْ أبَِي جَ  مْسَارِ إنَِّ مَا هُوَ  عْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ لََ بَأسَْ بِأجَْرِ السِّ ى إنَِّ ءٍ مُسَم ً
 بِمَنْزِلَةِ الْْجَُرَاءِ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, and Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, 
from Abu Wallad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, and someone else from Abu Ja’farasws 
having said: ‘There is no problem with the fee of a middle-man. But rather, he buys 
for the people on a day after day with something named. But rather, he is at the 
status of the employees’.128 

دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ  ِ قَالَ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  الرَّ
ِ ) عليه ا ٍُ إلِيَْهِ الْوَرِقُ وَ يُشْتَرَطُ عَليَْهِ أنََّكَ إنِْ تَأتِْي بِمَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ مْسَارِ يَشْتَرِي بِالْْجَْرِ فَيُدْفَ ا تَشْتَرِي لسلام ( عَنِ السِّ

 تَ قَالَ لََ بَأسَْ .فَمَا شِئْتُ تَرَكْتُهُ فَيَذْهَبُ فَيَشْتَرِي ثُمَّ يَأتِْي بِالْمَتَاعِ فَيَقُولُ خُذْ مَا رَضِيتَ وَ دَعْ مَا كَرِهْ 

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the middle-man who buys for the fee, so the paper is 
handed over to him and it is stipulated upon him that, ‘If you come with whatever you 
have bought, so whatever you so desire to, leave it’. So he goes and buys, then 
come with the goods, so he is saying, ‘Take whatever you are pleased with and 
leave whatever you dislike’. Heasws said: ‘There is no problem’.129   

ارٍ قَالَ سَأَ  ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّ ِ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ لْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
جُلِ يَشْتَرِي الْجِرَابَ  جُلُ مِنْهُ عَشَرَةَ أثَْوَابٍ فَيَشْتَرِطُ عَليَْهِ خِيَارَهُ كُلَّ ثَوْبٍ بِرِ عَنِ الرَّ بْحِ خَمْسَةٍ الْهَرَوِيَّ وَ الْقوُهِيَّ فَيَشْتَرِي الرَّ

ٍَ أَ رَأيَْتَ إنِْ لَمْ يَجِدْ خِيَاراً غَيْرَ خَمْسَةِ  ةَ سَوَاءً أوَْ أقََلَّ أوَْ أكَْثَرَ فَقَالَ مَا أحُِبُّ هَذَا الْبَيْ  أثَْوَابٍ وَ وَجَدَ الْبَقِيَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Muawiya Bin Ammar who 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who buys bags (of clothes) of Al-Heraat and 
Al-Quhy. So the man buys ten clothes from it and it is stipulated upon him the choice 
best of clothes with a profit of five or less, or more. So heasws said: ‘Iasws do not like 
this sale. Consider that if he does not find a choice of other than five clothes, and he 
finds the rest to be the same’.  

دَ عَليَْهِ مِرَار هُمْ قَدِ اشْتَرَطُوا عَليَْهِ أنَْ يَأخُْذَ مِنْهُمْ عَشَرَةً فَرَدَّ مَا قَالَ لَهُ إسِْمَاعِيلُ ابْنُهُ إنَِّ ِ ) عليه السلام ( إنَِّ اً فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
ٍِ اشْتَرَطَ عَليَْهِ أنَْ يَأخُْذَ خِيَارَهَا أَ رَأيَْتَ إِ  ةَ سَوَاءً وَ قَالَ مَا أحُِبُّ هَذَا وَ كَرِهَهُ لمَِوْضِ نْ لَمْ يَكُنْ إلََِّ خَمْسَةَ أثَْوَابٍ وَ وَجَدَ الْبَقِيَّ

 الْغَبْنِ .
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Ismail, hisasws son, said to himasws, ‘They had stipulated upon him that he would take 
ten from them’, and he repeated it to himasws repeatedly. So Abu Abdullahasws said: 
‘But rather it was stipulated upon him that he would take the best of these. Consider 
if there do not happen to be except for five cothes and the remainder are found to be 
the same’. And heasws said: ‘And Iasws do not like this and dislike it due to the 
placement of the deception’.130 

ِ ) عليه ادٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ الْحَسَنِ عَنْ حَمَّ السلام ( قَالَ يُكْرَهُ أنَْ يُشْتَرَى  مُحَمَّ
رْهَمِ .الثَّوْبُ بِدِ  ينَارُ مِنَ الدِّ هُ لََ يُدْرَى كَمِ الدِّ  ينَارٍ غَيْرَ دِرْهَمٍ لِْنََّ

Muhammad Bin , from one of his companions, from Al Husayn Bin Al Hassan, from Hammad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It is undesirable to buy the 
clothes with Dinara which is other than (a particular currency) Dirham because he is 
unable to know the value of (one currency) Dinar to that of Dirham (of another 
currency)’.131  

  باب بَيْعِ الْمُرَابَحَةِ 

Chapter 84 – Re-selling for the profit 

ةٌ مِنْ  دِ بْنِ أسَْلمََ عَنْ أبَِي حَمْزَةَ عَنْ أَ  عِدَّ دٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ مُحَمَّ بِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
مُ كُلَّ ثَوْ  مَنِ ثُمَّ يُقَوِّ جُلِ يَشْتَرِي الْمَتَاعَ جَمِيعاً بِالثَّ ٍَ عَلَى رَأْسِ مَالِهِ جَمِيعاً أَ يَبِيعُهُ قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الرَّ بٍ بِمَا يَسْوَى حَتَّى يَقَ

مَهُ . مَا قَوَّ نَ لَهُ أنََّ  مُرَابَحَةً قَالَ لََ حَتَّى يُبَيِّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muhammad 
Bin Aslam, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the man who 
buys the goods in wholesale with a price, then he evaluates each cloth with what is 
appropriate until the entire capital of his wealth is covered. Can he sell it for a profit?’ 
Heasws said: ‘No, until he clarifies that the item has a fixed price’.132 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ مَ لِْبَِي ) عليه عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ عليه السلام ( قَالَ قُدِّ
ا نَأخُْذُهُ مِنْكَ بِدَهْ دَوَازْدَهْ فَقَالَ  السلام ( ارَ فَقَالوُا إنَِّ ٍَ طَعَاماً وَ دَعَا لهَُ التُّجَّ لهَُمْ أبَِي وَ كَمْ يَكُونُ ذَلكَِ قَالوُا  مَتَاعٌ مِنْ مِصْرٍ فَصَنَ

ٍَ ألَْفَيْنِ فَقَالَ لهَُمْ أبَِي إنِِّي أبَِيعُكُمْ هَذَا الْمَتَا  عَ بِاثْنَيْ عَشَرَ ألَْفاً فَبَاعَهُمْ مُسَاوَمَةً .فِي عَشَرَةِ آلََ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There came to myasws 
fatherasws some goods from Egypt, so heasws had some food prepared and invited the 
merchants to it. So they said, ‘We take it from youasws with ten, twelve (in Persian)’. 
So myasws fatherasws said to them: ‘And how much does that happen to be?’ They 
said, ‘Regarding every ten thousand, two thousand’. So myasws fatherasws said to 
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them: ‘Iasws hereby sell these goods to you for twelve thousand’. So heasws sold it to 
them, (with) a compromise’.133 

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ احٍ الْمَدَائِنِيِّ مُحَمَّ وَيْدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُليَْمَانَ عَنْ جَرَّ
ٍَ دَهْ يَازْدَهْ وَ دَهْ دَوَازْدَهْ وَ لكَِنْ أبَِيعُ  ِ ) عليه السلام ( إنِِّي لَْكَْرَهُ بَيْ  كَ بِكَذَا وَ كَذَا .قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin saeed, from Al Nazar Bin 
Suweyd, from Al Qasim Bin Suleyman, from Jarrah Al Madainy who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Iasws dislike selling ‘ten, eleven’ and ‘ten, twelve’ (in Persian), 
but Iasws sell to you with such and such (a price)’.134 

دٍ  دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ  قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
ٍَ عَشَرَةٍ بِإحِْدَى عَشْرَةَ وَ عَشَرَةٍ بِاثْ  ٍِ وَ لكَِنْ أبَِيعُكَ بِكَذَا وَ كَذَا مُسَاوَمَةً قَالَ وَ ( إنِِّي أكَْرَهُ بَيْ نَيْ عَشْرَةَ وَ نَحْوَ ذَلكَِ مِنَ الْبَيْ

 أتََانِي مَتَاعٌ مِنْ مِصْرٍ فَكَرِهْتُ أنَْ أبَِيعَهُ كَذَلكَِ وَ عَظُمَ عَلَيَّ فَبِعْتُهُ مُسَاوَمَةً .

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Aban Bin 
Usman, from Muhammad who said, 

‘Abu Abdullahasws said: ‘Iasws dislike selling ten with eleven, and ten with twelve, and 
approximate to that from the sale, but Iasws sell it to you with such and such a fixed 
price’. Heasws said: ‘And there came to measws some goods from Egypt, so Iasws dislike 
that Iasws sell it like that, and it was grievous upon measws, so Iasws soild it for a fixed 
price’.135  

هْدِيِّ عَنْ  دِ بْنِ أحَْمَدَ النَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه  الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ عَبْدِ الْخَالقِِ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ مُحَمَّ
ٌَ إلَِى الْْهَْوَازِ فَيَشْتَرِي لنََا بِهَا الْمَتَاعَ ثُمَّ نَلْبَثُ فَإِ  رَاهِمِ لهََا صَرْ ا نَبْعَثُ بِالدَّ ٍَ عَ السلام ( إنَِّ ليَْهِ صَرْفهُُ فَإذَِا بِعْنَاهُ ذَا بَاعَهُ وُضِ
رَاهِمِ فِي الْمُرَابَحَةِ يُجْزِئُنَا عَنْ ذَلكَِ فَقَالَ لََ بَلْ إذَِا كَانَ  ََ الدَّ تِ الْمُرَابَحَةُ فَأخَْبِرْهُ بِذَلكَِ وَ إنِْ كَانَ كَانَ عَليَْنَا أنَْ نَذْكُرَ لهَُ صَرْ

 مُسَاوَمَةً فَلَا بَأسَْ .

Al Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Muhammad Bin Khalid Bin 
Ismail Bin Abdul Khaliq who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘We send Dirhams to Ahwaz and there is an exchange 
rate for it, so the goods are bought for us with it. Then we wait. So when they are 
sold, the exchange rate is placed against it. So when we sell it, would it be upon us 
that we mention to him (the buyer) the exchange rate of the Dirham in the re-sale for 
a profit, to suffice us from that?’ So heasws said: ‘No, but when it was the re-sale for a 
profit, so inform him with that, and if it was a fixed price, so there is no problem’.136  

اجِ قَالَ سَألَْتُ أَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يَحْيَى بْنِ الْحَجَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ مُحَمَّ ) عليه السلام ( عَنْ بَا عَبْدِ اللََّّ
نُهَا وَ أرُْبِحَكَ فِيهَا كَذَا وَ كَذَا قَالَ  ةَ وَ يُعَيِّ ابَّ لََ بَأسَْ بِذَلكَِ قَالَ ليََشْتَرِيهَا وَ لََ  رَجُلٍ قَالَ لِيَ اشْتَرِ ليِ هَذَا الثَّوْبَ وَ هَذِهِ الدَّ

ٍَ قَبْلَ أنَْ يَسْتَوْجِبَهَا أوَْ تَشْتَ   رِيَهَا .تُوَاجِبْهُ الْبَيْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad, Bin Usa, from Yahya Bin Al 
Hajjaj who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about a man who said to me, ‘Buy this cloth for me, and 
this animal, and sell (to me) and I shall profit you in it with such and such’. Heasws 
said: ‘There is no problem with that’. Heasws said: ‘Let him buy it and you should not 
obligate the sale before he obligates it or you buy it’.137 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ صَفْوَانَ عَنْ أيَُّوبَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه  مُحَمَّ يِّ قَالَ قلُْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ طِّ اعِ الزُّ رٍ بَيَّ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ مُيَسِّ
ا نَشْتَرِي الْمَتَاعَ بِنَظِرَةٍ فَيَجِي مَ عَليَْكَ فَأقَوُلُ بِكَذَا وَ كَذَا فَأبَِيعُهُ بِرِبْحٍ فَقَالَ إِ  السلام ( إنَِّ جُلُ فَيَقوُلُ بِكَمْ تَقَوَّ ذَا بِعْتَهُ مُرَابَحَةً ءُ الرَّ

 كَانَ لَهُ مِنَ النَّظِرَةِ مِثْلُ مَا لكََ 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Safwan, from Ayoub Bin Rashid, from 
Muysar Baya’a Al Zaty who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘We buy the goods with a respite (on credit), so the man 
comes over and is saying, ‘With how much are you pricing for?’ So I am saying, 
‘With such and such’. So I sell it with a profit’. So heasws said: ‘When you are selling it 
with a (capital plus) profit, for him would be from the credit similar to what is for you’.  

 يُشْتَرَى مِنِّي وَ لوَْ وُضِعْتُ مِنْ رَأْسِ قَالَ فَاسْتَرْجَعْتُ وَ قُلْتُ هَلكَْنَا فَقَالَ مِمَّ فَقُلْتُ لِْنََّ مَا فِي الْْرَْضِ ثَوْبٌ إلََِّ أبَِيعُهُ مُرَابَحَةً 
 الْمَالِ حَتَّى أقَوُلَ بِكَذَا وَ كَذَا 

He (the narrator) said, ‘So I exclaimed Istirja’at (We are from Allahsaww and to 
Himsaww are we returning!). So heasws said: ‘For what (reason are you saying it)?’ So I 
said, ‘Because there is no cloth in the land except that I have sold it as such and has 
been bought from me, and even if I reduced from the capital of the wealth until I am 
saying, ‘With such and such (a price)’.  

ا رَأىَ مَا شَقَّ عَليََّ قَالَ أَ فَلَا أفَْتَحُ لكََ بَاباً يَكُونُ لكََ فِيهِ فَرَجٌ قُلْ قَامَ عَليََّ بِكَذَ  بِيعُكَ بِزِيَادَةِ كَذَا وَ كَذَا وَ لََ ا وَ كَذَا وَ أَ قَالَ فَلمََّ
 تَقُلْ بِرِبْحٍ .

He (the narrator) said, ‘So when heasws saw my difficulties, heasws said: ‘Shall Iasws 
open a door for you for there to be a relief for you? Say, ‘It has stood upon me (cost) 
with such and such, and I sell it to you with such and such an increase’, and do not 
say ‘with a (capital plus) profit’.138 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ أسَْبَاطٍ عَنْ أسَْبَاطِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ قلُْتُ لِْبَِ  ِ ) عليه السلاعِدَّ م ( إنَِّا ي عَبْدِ اللََّّ
جُلُ فَيَأخُْذُ مِنَ الْعِدْلِ تِ  سْعِينَ ثَوْباً بِرِبْحِ دِرْهَمٍ دِرْهَمٍ فَيَنْبَغِي نَشْتَرِي الْعِدْلَ فِيهِ مِائَةُ ثَوْبٍ خِيَارٍ وَ شِرَارٍ دَسْتْشُمَارَ فَيَجِيئُنَا الرَّ

ٍَ الْبَاقِيَ عَلَى مِثْلِ مَا بِعْنَا فَقَالَ لََ    إلََِّ أنَْ يَشْتَرِيَ الثَّوْبَ وَحْدَهُ .لنََا أنَْ نَبِي

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat Bin Salim who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘We buy the bag in which are one hundred clothes, good 
and bad mixed (Persian), so the man comes to us and takes ninety clothes from a 
bad with a profit of one Dirham, one Dirham. So is it befitting for us that we sell the 
remainder upon similar to what we sold?’ So heasws said: ‘No, except if he alone buys 
the clothes’.139 
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لَفِ فِي الْ    مَتَاعِ باب السَّ

Chapter 85 – The retainer regarding the goods 

ِ ) عليه  اجٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لَمِ فِي عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ دَرَّ السلام ( قَالَ لََ بَأسَْ بِالسَّ
ولَ   وَ الْعَرْضَ . الْمَتَاعِ إذَِا وَصَفْتَ الطُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is no problem with 
the retainer regarding the goods when the length and the width are described’.140 

لَمَ  دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ السَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ َُ فِي الْحَرِيرِ وَ  مُحَمَّ لَ وَ هُوَ السَّ
ٍُ فِي الْبَلَدِ الَّذِي أنَْتَ فِيهِ قَالَ نَعَمْ إذَِا كَانَ إلَِ   ى أجََلٍ مَعْلوُمٍ .الْمَتَاعِ الَّذِي يُصْنَ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘I asked himasws about the submission of the advance payment, and it is the retainer 
regarding the silk and the goods which are made in the city which you are in’. Heasws 
said: ‘Yes, when it was to a known term’.141  

ارٍ عَنْ أبَِي ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ عَبْدِ اللََّّ
ولَ وَ الْعَرْضَ .لََ بَأسَْ بِالسَّ  يْتَ الطُّ  لَمِ فِي الْمَتَاعِ إذَِا سَمَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Muawiya Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is no problem with 
submitting the advance payment regarding the goods when the length and the width 
are named (specified)’.142  
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